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Zajedno za zajednicu.
Zahvaljujući inicijativi i saradnji Mesne zajednice Prahovo i 
Elixir Fondacije, u Prahovu je uređeno dečje igralište - 
bezbedan prostor za igru i druženje dece, mladih i njihovih 
porodica.

Kroz dijalog i saradnju sa lokalnom zajednicom, Elixir Fondacija 
nastavlja da podržava projekte koji doprinose kvalitetu života i 
razvoju sredine u kojoj poslujemo.

elixirgroup.rs
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Duša moja ispunjena je velikim uzbuđenjem na ovome mestu 
i u ovaj dan kada izlazim pred vas da iskažem ono što se rečima 
iskazati ne može.

Kad me je kao dete vodila moja majka crkvi, pa kad bi se s 
brda ugledala crkva, opominjala me majka da ćutim: „Pred sve-
tinjom treba ćutati!” A ova carska crkva i ovaj veliki dan tako su 
uzvišene svetinje pred licem Boga i naroda, da je zaista pobožno 
ćutanje veća uteha duši od svake reči. No pozvat da govorim, i 
ne smejući izneveriti vaše očekivanje, ja se molim Bogu da moj 

govor bude koliko toliko 
na utehu i radost svima 
koji me slušate. 

Iz bogate riznice pred-
meta, što nam današnji 
dan pruža, ja sam izabrao 
jedan sasvim običan pred-
met, jednu sasvim prostu 
temu koja glasi: Čiji si ti, 
mali? Čiji si ti, mali? To 
pitanje postavlja li su nam 
često ljudi kad smo deca 
bili. I ko od nas nije osetio 
dosadu od često ponavlja-
nog pitanja: Čiji si ti, mali? 
Naročito kad smo dekla-
movali na Savindan ili kad 
smo dobijali nagrade na 
Vidovdan, pitanje se po-
navljalo i ponavljalo: Čiji si 
ti, mali?

Ovo pitanje postavlje-
no je i celoj naciji našoj. U 
prošlom sedmogodišnjem 
ratu, kada je srpski narod 

prolazio kroz tunele mraka od nepravde i stradanja i kada je srp-
ska vojska zadivljavala svet svojim pobedama i žrtvama, pitao 
se sav svet: Ko je taj mali narod? Ko su mu preci? Kakvog je 
porekla? Kakva mu je istorija? Jednom rečju: Čiji si ti, mali na-
rode srpski?

I mi smo odgovarali kako smo umeli. Pričali smo istoriju našu, 
pevali pesme o svecima i herojima našim, iznosili mudrost na-
roda našeg. Mi smo bili otkriće, kao neka nova ruda, za velike i 
male narode sveta. Veliki engleski narod toliko je bio zadivljen, 
da je nekoliko godina svečano proslavljan Vidovdan po svim 
školama engleskim a srpska narodna himna pevana po svim 
hramovima njihovim. Neizmernu blagodarnost dugujemo mi veli-
kom engleskom narodu i za to kao i za velikodušnu pomoć u svi-
ma pravcima u onim teškim godinama kada smo bili napadnuti 
od nekoliko Golijata istovremeno.

No na ovome mestu i u ovaj dan mi nećemo odgovarati stran-
cima, čiji smo mi, nego sami sebi i za sebe. Da bi sebe bolje 
upoznali, i kroz to poznanje razvedrili se i ohrabrili, osnažili i slo-
žili. Da bi pronašli istorijski, nepogrešivi metar, kojim ćemo sebe 
meriti i znati kakvi smo i koliki smo u sravnjenju sa ocima našim.

Čiji ste vi, mali Srbi?
Mi smo deca Božja. I ljudi arijevske rase kojoj je sudba dode-

lila počasnu ulogu da bude glavni nosilac Hrišćanstva u svetu. Mi 
smo članovi velike porodice slovenske, koja je kroz mnoge veko-
ve burno čuvala stražu na kapijama Evrope, da plemena druge 
rase i druge vere ne bi uznemiravali krštenu Evropu u njenom 

mirnom razvijanju i napredovanju. Mi smo narod kršteni, narod 
hristonosni. I tako, mi smo po krvi arijevci, po prezimenu Sloveni, 
po imenu Srbi, a po srcu i duhu Hrišćani.

Čiji ste vi, mali Srbi?
Mi smo deca Božja i potomci onih težaka i stočara, koji se 

zajedno sa svojom braćom doseliše iz daleka sveta na ovo Bal-
kansko poluostrvo, ozareno filosofijom i poezijom jelinskom i 
proslavljeno junaštvom jelinskim. Doseliše se s namerom da na 
njemu ugodnije žive ne znajući kaku im je ulogu sudba predodre-
dila; ne znajući da ih je sudba postavila za čuvare najopasnijeg 
druma i za stražare najsudbonosnije kapije. Potomci smo njihovi 
po svemu pa i po zanimanju. Jer i mi u dvadesetom veku evo 
smo u glavnom težaci i stočari.

Čiji si ti, maleni narode srpski?
Mi smo deca Hristova i duhovni potomci svetoga Save Ne-

manjića, onoga nesravnjivog muža, koji za svoj narod učini sve, 
sve; ne što jedan veliki čovek može učiniti nego što ni legioni 
velikih ljudi u drugim narodima nisu umeli ni mogli učiniti. Nekoli-
ko stoleća našeg županskog vremena provedeno je u kolebanju 
između crkvene vlasti vizantijske i crkvene vlasti rimske. Svaki 
župan srpski cenio je i merio, da li je bolje da svoj narod pokori 
vlasti vizantijskoj ili rimskoj. Sveti Sava je izumeo treću vlast, 
ni vizantijsku ni rimsku. To je vlast slobodne nacionalne crkve. 
Ta treća vlast, koja nije tuđinska ni internacionalna, presekla je 
vekovno kolebanje naših župana između Vizantije i Rima, i tra-
sirala je jedan savršeni istorijski put kojim Srbi i danas hode. 
Ako Srbi brojno ne spadaju u velike narode, njihov život i njihova 
istorija predstavljaju jedno filigran delo od neiskazane harmonije 
i krasote. Za to imamo da blagodarimo svome duhovnom rodo-
načelniku i ocu svetitelju Savi, koji nije dozvolio da ni strani knjaz 
ni strani papaz upravlja životnom sudbom srpskog naroda, nego 
je ustanovio treću vlast – nacionalnu, i za državu i za crkvu.

Čiji si ti, maleni srpski narode?
Mi smo potomci svetih duhovnika i svetih kraljeva zadužbi-

nara i svečara iz svete loze Nemanjića. I najsilniji vladari naši 
kao i ubogi pustinjaci i bogomoljci nazivahu sebe slugama Gos-
podnjim i poimahu mirno vreme kao službu Bogu a rat kao žrtvu 
Bogu. Otuda zadužbinarstvo njihovo; otuda i svečarstvo. Svojim 
divotnim zadužbinama okitiše oni i osveštaše svu zemlju svo-
ju, a proslavljanjem krsnih svetitelja proslaviše nebesnoga Oca 
i Tvorca tih svetitelja. Kako drugi vladari naši, tako i slavni Lazar 
Kosovski, zadužbinar ove crkve Ravanice, današnje naše doma-
ćice i slavljenice, koja nas je svojim svetim magnetizmom k sebi 
privukla sa svih strana.

I još jednom da odgovorim na pitanje: čiji ste vi, mali Srbi?
Mi smo potomci Kosovskih junaka koji se žrtvovaše za krst 

časni i slobodu zlatnu; samonikle i bujne grane narodnog drveta 
koje na Kosovu bi skresano do stabla, i stablo srubljeno do blizu 
korena. Ne usahnu to drvo, jer ga krv krsnih mučenika oživotvo-
ri. Ne osuši se srubljeno stablo, jer carstvo nebesno, koje vitezi 
krsta izabraše, dade mu snagu da ozeleni i pusti grane

I poslednji put da odgovorimo na pitanje. Čiji ste vi, mali Srbi?
Mi smo telo od tela, i kost od kosti, i duh od duha onoga na-

roda, koji je posle Kosova živeo na svom ognjištu bez slobode, u 
svojoj zemlji pod tuđinom, bez zemaljskog carstva i bez zemalj-
skog sjaja; onoga naroda koji je putovao kroz pustinju ropstva 
bez svoga Mojseja, no sa nadom nesalomljivom da će mu Bog 
otaca njegovih, Bog Nemanjin i Savin, Bog Stevanov i Milutinov, 
Bog Lazarev i Milošev, opet darovati zemlju obećanu. Ti seljački 
preci naši, preodeveni iz vezenih dolama u kudelju i sukno, s 

uzdahom su gledali Kosovo ne kao u dolinu nego kao u planinu. 
Sa te planine narod je očekivao potoke bistre vode, da mu opere 
rane i suze; da mu zapoji duh i dušu; da ga nadahne nebesnim 
nadahnućem, te da bi se održao i sve izdržao.

I zaista narod se održao i sve izdržao, blagodareći Kosovu 
i crkvi. Crkva mu je bila tumač Kosova, a Kosovo tumač svega 
što se dogodilo pre i posle propasti zemaljskog carstva srpskog. 
Pomoću ta dva verna tumača, narod je shvatio suštinu slobode. 
Shvatio je, da je sloboda dar Božji; da je svetinja, i da je neraz-
dvojna od časnoga krsta. Ko se ogreši o časni krst, ogrešio se o 
slobodu, i obratno, ko se ogreši o slobodu, ogrešio se i o časni 
krst. Sloboda je svetinja, otuda i naziv: sveta sloboda. Kao čisto 
platno daje se sloboda ljudima; kad je ljudi uprljaju, moraju je 
prati suzama i krvlju. Ili čista sloboda, ili nikakva. Ili sveta slobo-
da, ili nikakva. Ili zlatna sloboda, nerazdvojna od časnoga krsta, 
ili nikakva. U dubokom pokajanju narod je vekovima prao uprlja-
nu slobodu pokajničkim suzama i mučeničkom krvlju. I kad ju je 
oprao, onda mu se ona ponovo dala.

Mi smo potomci tih pokajnika, od kojih se rodiše ustanici; po-
tomci smo tih ustanika, od kojih se rodi drugi i treći pojas ustani-
ka, dok i mi najzad ne stigosmo na pozornicu života, da završimo 
delo ustaničko i da sagledamo u naše dane lepo lice slobode na 
celoj zemlji jugoslovenskoj.

Eto nam odgovora na pitanje, čiji smo mi.

Ako je ceniti po duhovnoj i moralnoj aristokratiji predaka, 
onda mi spadamo u narode najbogatije takvom aristokratijom. 
Ako se iko u svetu može ponositi velikim karakterima, svetim 
dušama, slavnim vitezima i mnogobrojnim mučenicima za krst i 
slobodu, to mi možemo. No ponositi se svojim velikim precima a 
biti manji i gori od njih, izaziva prezrenje a ne divljenje. Veličati se 
osloboditeljima a prljati slobodu, kupljenu krvlju njihovom, nedo-
sledno je i smešno; ne, nego i više – kažnjivo kao zločin.

Evo najstrašnijeg dana i najpodesnijeg mesta, gde moramo 
dati zavet, da ćemo svetu slobodu sveto držati. Na Vidovdan, 
pred Ravanicom!

Poznata je celom svetu slabost svih Slovena, da svoju slobo-
du pomračuju neslogom. Pod takvim pomračenjem sunca slobo-
de živimo i mi Južni Sloveni. Dokle ćemo tako?

Dokle ćemo davati materijala onima koji preziru Slovene kao 
niži soj ljudski da nas još više preziru? Dokle će zujati po svetu 
rđav glas, da Sloveni nisu dorasli za slobodu; da su dobre sluge 
a rđavi gospodari? O, neka bi nam dao Bog da budemo dobre 
sluge, ali sluge jedan drugom iz ljubavi, sluge svome narodu u 
slobodnoj narodnoj državi. I Sin Božji nije došao, kako reče, da 
gospodari, nego da služi. Neka nam pak ne da Bog da bude-
mo ni dobri ni rđavi gospodari nad drugim narodima, na tuđim 
ognjištima. U pretke naše mi ne ubrajamo ni jednoga sultana, ni 
jednoga kesara. Bolje da nam vladari budu naši seljački kneževi 
i kraljevi, nego sultani i kesari. No, ako se mi detinjasto igramo 
slobodom, može opet neki sultan ili kesar da se pojavi i pobode 
svoj žezal u naše tle. Nije li bolje da predstavljamo malu ali slo-
bodnu celinu, nego da postanemo deo tuđe imperije? Nije li bolje 
s bratom živeti u svojoj skromnoj kući, nego u palati tuđinskoj?

Pomislite šta bi činili oni mladi ratnici kralja Petra i kralja Alek-

sandra, da su 1918 godine, boreći se na snežnim planinama 
makedonskim, mogli prozreti i videti ono što će se dešavati u 
Jugoslaviji posle dvadeset godina? Da su, recimo, mogli videti 
na nekom filmu neslogu između Srba i Srba? Šta bi oni činili? 
Klonule bi im muške ruke, ispustili bi mačeve iz ruku, i mi danas 
bili svi složni – robovi. Dokle ćemo mi kao slobodni ljudi prezirati 
slogu, tu divnu vrlinu robova, kojoj dugujemo slobodu svoju?

Zar ne vidite, da stavljajući sve pod pitanje, mi dovodimo sve 
u pitanje? Dovodeći sve u pitanje, mi spremamo novo Kosovo, 
ali ne slavno Kosovo nego sramno. Na slavnom Kosovu čestiti 
ktitor ove svete obitelji dao je život svoj za krst časni i slobodu 
zlatnu. Sramno Kosovo značiće slom i propast, bez ikakvog uzvi-
šenog gesla ili sa nekim geslom nedostojnim naše slavne istorije 
i našeg slavnog naroda. Da ne da Bog!

Da nam da Bog više vere, poštenja i rodoljublja. Jer kad je 
to troje u pitanju, sve je u pitanju. Kad ova tri nevidljiva motora 
oslabe, cela vidljiva mašinerija ljudskog života nepravilno radi. 
Nesvesni izdajnici ove svete zemlje svetih otaca naših mogu biti 
oni ljudi koji hoće da isprave spoljašnju mašineriju našeg života, 
međutim preziru ona tri nevidljiva motora: veru, poštenje i rodo-
ljublje. Možda je tako nesvesno i Vuk izdao na Kosovu. Ko je 
izdao? Nije izdao ni čestiti knez, ni čestiti narod. Izdao je veliki 
gospodin Vuk. Neka se sete ovoga i naša gospoda. Da na njima 
ne ostane narodna kletva. Blago njima pak ako u duhu naro-
da posluže svome narodu u ovom vremenu. Blagoslov narodni 
ostaće na njima i na deci njihovoj. Današnji petsto i pedeseti Vi-
dovdan stavlja im na izbor – narodnu kletvu ili narodni blagoslov.

No odgovornost leži i na nama svima. Ako svi nemamo do-
voljno političke pameti, svi možemo imati dva druga moćna sred-
stva, a to su molitva i ljubav. Spasitelj sveta nije ni učio ljude po-
litičkoj pameti, nego molitvi i ljubavi. Ako se politička pamet dade 
brzo iscrpeti, molitva i ljubav neiscrpne su: molitva koja brda 
pokreće i baca u more, i ljubav koja smrt pobeđuje i mrtve vaskr-
sava. Molitvom ćemo baciti u more brdo mržnje među braćom, a 
ljubavlju ćemo vaskrsnuti sve one, koje svaki dan mržnjom ubi-
jamo. Nova politika, spasonosna po sav Božji svet, neće značiti 
jaču političku pamet, nego nove metode, a to su molitva i ljubav. 
Varaju se Sloveni, ako misle da pomognu čovečanstvu jačom 
političkom pameću. Njihova je misija, originalna i uzvišena, da 
molitvom i ljubavlju, a ne politikom, stvore i otvore novu epohu u 
istoriji čovečanstva.

A kad je reč o molitvi i ljubavi, onda svi mi moramo primiti od-
govornost i svi se dati na posao Ne samo gospoda, nego svi. U 
ostalom, nismo li mi svi gospoda i gospodski sinovi? Ne izređah 
li ja malo čas svu onu ogromnu vojsku prave pravcate gospode 
Božje, čija smo deca mi?

Nisu ti gospodski preci naši mrtvi. Duše su njihove blizu nas. 
Ja sav treperim od osećanja da su duše sviju onih koji biše pri-
sutni osvećenju Ravanice pre nekih 560 godina sada okupljene 
i pomešane s nama na ovom istom mestu. Tu je duša svetoga 
Lazara i slavne carice Milice. Tu je duša Miloša Obilića, Strahi-
njića, Jugovića, i ostalih kosovskih vitezova. Tu je duša i Rada 
Borovića, neimara ove svete zadužbine, i duše njegovih vernih 
zidara. Tu su hiljade duša onoga naroda koji se beše okupio da 
se zajedno sa ktitorom Bogu moli i srce veseli. Sve ove svete 
duše bile su pune i prepune molitve i ljubavi Neka im je slava, i 
hvala!

Ako ćemo da se hvalimo precima svojim, ne smemo biti manji 
od njih u molitvi i ljubavi – u molitvi, da bi nam Bog bio saveznik, 
pomoćnik i zaštitnik; i u ljubavi, da bi nam život bio radost i snaga 
i svetlost.

Zavetujmo se dakle na stalnu ljubav i molitvu. Da bi sa ovoga 
svetoga mesta svi pošli domovima svojim bolji i čistiji, svežiji i ve-
driji, hrabriji i snažniji. I da u domovima svojim produžimo stalnu 
molitvu Bogu:

Pomozi nam, Bože, da se braća slože, čestiti podanici našeg 
mladog kralja.

A sada, kada ste se, slušajući mene, uverili da nikakva reč 
ljudska nije u stanju da izrazi slavu ovoga mesta i ovoga dana 
– Ravanice i Vidovdana – ja vas pozivam na pobožno ćutanje, 
na molitveno ćutanje, koje Bog čuje isto onako jasno kao i reči. 
Neka u dubinama našeg ćutanja treperi samo jedna misao:

Pomozi nam Bože,
Da se braća slože!

BESEDA 
SVETOG VLADIKE NIKOLAJA 

IZGOVORENA NA 550. VIDOVDAN 
U MANASTIRU RAVANICI, 1939. GODINE
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Kompanija Elixir Group predstavila je 
Izveštaj o održivom poslovanju za 2025. go-
dinu, u kojem su sumirani rezultati jednog 
od najvećih investicionih ciklusa u istoriji 
kompanije. Izveštaj je predstavljen u okviru 
39. Međunarodnog kongresa procesne in-
dustrije - Procesing ’26 u Negotinu. Tokom 
2025. godine Elixir je uložio 179 miliona 
EUR u razvoj novih proizvodnih kapaciteta, 
što je iznos jednak ukupnim investicijama 
realizovanim u periodu od 2012. do 2019. 
godine.

Predstavnicima bankarskog sektora, 
poslovne zajednice i partnerskih organiza-
cija predstavljeni su rezultati poslovanja, 
strateški razvojni pravci i napredak investi-
cionog ciklusa Prahovo 2027, koji obuhvata 
izgradnju novih postrojenja za proizvodnju 
fosforne kiseline, kristalnih mineralnih đu-
briva i energetsko iskorišćenje otpada.

Na panelu su učestvovali potpredsednik 
za strategiju Elixir Group Vladimir Petković, 
direktor Elixir Prahova Ljuba Stojčić, direk-
tor Elixir Crafta Dejan Veljković i direktorka 
korporativnih komunikacija i upraviteljka 
Elixir Fondacije Margareta Musić.

Potpredsednik za strategiju Elixir Group 
Vladimir Petković izjavio je da kompanija 
razvoj zasniva na tri ključna cilja: jačanju 
pozicije na evropskom tržištu fosforne kise-
line, dekarbonizaciji poslovanja i ubrzanoj 
digitalizaciji proizvodnih procesa.

- Godina 2025. bila je druga najprofi-
tabilnija godina u istoriji kompanije. Naše 
proizvode izvozimo u više od 80 zemalja 
sveta, a istovremeno smo realizovali inve-
sticije koje predstavljaju najveći investicioni 
zamah od osnivanja kompanije - rekao je 
Petković.

Prema njegovim rečima, Elixir Group 
ima ambiciju da do 2040. godine postane 
prva dekarbonizovana hemijska industrija u 
Evropi, dok se paralelno radi na povećanju 
energetske efikasnosti i modernizaciji proi-
zvodnih sistema.

Direktor Elixir Prahova Ljuba Stojčić re-

kao je da se tokom 2026. godine očekuje 
puštanje u rad tri strateški važna postroje-
nja - fabrike kristalnih mineralnih đubriva 
(CMAP), novog pogona fosforne kiseline po 
HDH tehnologiji i Eco Energy - Postrojenje 
za energetsko iskorišćenje otpada.

- Reč je o projektima koji će značajno 
unaprediti konkurentnost kompanije, pove-
ćati energetsku efikasnost i doprineti ostva-
renju naših održivih ciljeva - rekao je Stojčić.

On je ocenio da posebno važnu ulogu 
ima fabrika kristalnih mineralnih đubriva, 
imajući u vidu rastuću potražnju za vodoto-
pivim đubrivima koja omogućavaju efikasni-
je korišćenje vode i hraniva u poljoprivredi.

Govoreći o novom pogonu fosforne ki-
seline, Stojčić je istakao da će njegova iz-
gradnja omogućiti dalje širenje proizvodnih 
kapaciteta uz primenu tehnologija koje po-
drazumevaju maksimalno iskorišćenje siro-
vina i značajno smanjenje potrošnje ener-
gije i vode.

- Očekujemo da ćemo po završetku 
projekta imati najveće kapacitete za proi-
zvodnju fosforne kiseline u Evropi - rekao 
je Stojčić.

Direktor Elixir Crafta Dejan Veljković 
naveo je da je investicioni ciklus u Prahovu 
jedno od najvećih industrijskih gradilišta u 
Srbiji.

- U realizaciji projekta učestvovalo je 
više od 60 domaćih kompanija i više od 
2.000 radnika, dok je samo iz Negotina an-
gažovano više od 15 firmi - istakao je Velj-
ković.

Prema podacima kompanije, do sada 
je ugrađeno oko 100.000 kubika betona, 
6.000 tona armature i 5.000 tona čelične 
konstrukcije, dok su izvedeni obimni radovi 
na cevovodima, podzemnoj infrastrukturi i 
saobraćajnicama unutar kompleksa.

Govoreći o značaju saradnje sa lokal-
nim zajednicama, direktorka korporativnih 
komunikacija i upraviteljka Elixir Fondacije 
Margareta Musić istakla je da je Elixir, preko 
svoje Fondacije, podržao više od 100 inici-
jativa i projekata koji imaju za cilj unapre-
đenje kvaliteta života u sredinama u kojima 
posluje.

- Deo naše poslovne vizije „da stvara-
mo nasleđe kroz održivi razvoj, na dobrobit 
zajednice“, predstavlja naš potpis na svim 
projektima koji su rezultat saradnje sa za-
jednicom - kazala je ona.

Petković je ocenio da, uprkos geopolitič-
kim izazovima i promenama na tržištu ener-
genata i sirovina, kompanija nastavlja da 
investira u proizvodne kapacitete i sigurnost 
snabdevanja tržišta.

- Dobra stvar za Srbiju i Evropu jeste to 
što postoji Elixir sa povećanim kapacitetima 
za proizvodnju fosforne kiseline i mineralnih 
đubriva. Na taj način doprinosimo sigurnosti 
snabdevanja tržišta u Srbiji, Evropi i drugim 
zemljama u kojima poslujemo - rekao je 
Petković.

Kompanija je tokom 2025. godine na-
stavila i sa širenjem tima, koji je uvećan za 
gotovo 300 zaposlenih.

Nakon predstavljanja Izveštaja o održi-
vom poslovanju, učesnici događaja obišli 
su Eco Energy - Postrojenje za energetsko 
iskorišćenje otpada u Prahovu.

Izveštaj o održivom poslovanju za 2025. 
godinu dostupan je na sajtu kompanije Elixir 
Group.

ELIXIR GROUP PREDSTAVILA IZVEŠTAJ 
O ODRŽIVOM POSLOVANJU ZA 2025:

INVESTICIJE OD 179 MILIONA EVRA 
I GOTOVO 300 NOVIH ZAPOSLENIH

39. Međunarodni kongres o procesnoj 
industriji – PROCESING ’26 održan je u Ne-
gotinu, drugu godinu za redom, uz učešće 
predstavnika privrede, akademske zajedni-
ce i stručnih organizacija iz zemlje i regiona.  

Kongres je organizovalo Društvo za 
procesnu tehniku pri Savezu mašinskih i 
elektrotehničkih inženjera i tehničara Srbije 
(SMEITS), u saradnji sa Katedrom za pro-
cesnu tehniku Mašinskog fakulteta Univer-
ziteta u Beogradu i uz generalno pokrovitelj-
stvo kompanije Elixir Prahovo, članice Elixir 
Group, koja treći put podržava ovaj stručni 
skup.

Skup je otvorio predsednik SMEITS-a 
prof. dr Bratislav Blagojević, ističući značaj 
naučnih i stručnih skupova u vremenu in-
tenzivnih tehnoloških i društvenih promena.

- Moćni alati koji nam danas stoje na 
raspolaganju, uključujući digitalizaciju i ve-
štačku inteligenciju, pružaju veliku priliku za 
napredak. Skupovi poput ovog omogućava-
ju razmenu ideja, znanja i iskustava koja su 
neophodna za dalji razvoj struke - rekao je 
Blagojević.

U ime generalnog pokrovitelja prisutni-
ma se obratio Ljuba Stojčić, direktor kom-
panije Elixir Prahovo, koji je naglasio da se 
procesna industrija danas nalazi pred zna-
čajnim izazovima, ali i velikim mogućnosti-
ma razvoja.

- Kada govorimo o veštačkoj inteligenciji 

i Industriji 5.0, više ne govorimo o buduć-
nosti, već o tehnologijama koje već danas 
oblikuju način na koji planiramo, upravljamo 
procesima i donosimo odluke. Suština Indu-
strije 5.0 nije da tehnologija zameni čove-
ka, već da spoji ljudsko znanje i iskustvo sa 
mogućnostima digitalnih tehnologija kako bi 
industrija bila efikasnija, bezbednija i održi-
vija - rekao je Stojčić.

On je istakao da Elixir Prahovo kontinu-
irano ulaže u razvoj proizvodnih procesa, 
održivost i nove tehnologije, ali da najveću 
vrednost kompanije i dalje predstavljaju lju-
di – stručnjaci čije znanje, iskustvo i posve-
ćenost pokreću svaki razvojni iskorak.

U znak zahvalnosti za dugogodišnju 
podršku Kongresu, predsednik Društva za 
procesnu tehniku prof. dr Dejan Radić uru-
čio je zahvalnicu kompaniji Elixir Prahovo.

Organizatori su istakli simboliku održa-
vanja Kongresa u Negotinu, imajući u vidu 
da tradicija nekadašnje Industrije hemijskih 
proizvoda Prahovo datira od 1960. godi-
ne, dok je Kongres o procesnoj industriji 
prvi put organizovan 1969. godine. Upravo 
spoj industrijske tradicije, stručnog znanja i 
inovacija označen je kao jedna od ključnih 
vrednosti ovogodišnjeg Procesinga.

U ime Inženjerske komore Srbije uče-
snike je pozdravio Dejan Ilić, član Upravnog 

odbora Komore, koji je naglasio značaj sa-
radnje između stručnih institucija i privrede.

Tokom svečanog otvaranja uručena su 
i tradicionalna priznanja Društva za proce-
snu tehniku. Zahvalnicu za izuzetan dopri-
nos organizaciji i unapređenju Procesinga 
dobila je Margareta Musić, direktorka kor-
porativnih komunikacija i upraviteljka Elixir 
Fondacije. Povelju za izuzetan doprinos 
procesnoj tehnici primila je prof. dr Dra-
goslava Stojiljković sa Mašinskog fakulteta 
Univerziteta u Beogradu, dok je Povelja za 
najbolji rad na 39. Procesingu dodeljena 
autorskom timu rada „Analiza kinetike luže-
nja bakra iz koncentrata sfalerita pomoću 
MnO₂-KI oksidacionog sistema“. Priznanja 
za najbolje master radove uručena su Da-
nilu Begenišiću, Aleksandri Aćimović i Ivani 
Ćirić.

Teme ovogodišnjeg Procesinga obuhva-
tile su primenu obnovljivih izvora energije, 
smanjenje negativnog uticaja na životnu 
sredinu, cirkularnu ekonomiju, dekarboniza-
ciju industrije i ostvarivanje ciljeva održivog 
razvoja. Na skupu je učestvovalo oko 200 
stručnjaka iz zemlje i inostranstva, koji su 
kroz panel diskusije i prezentacije stručnih 
radova razmenili znanja, iskustva i najnovija 
saznanja iz oblasti procesne industrije.

U NEGOTINU ODRŽAN 39. MEĐUNARODNI 
KONGRES O PROCESNOJ 
INDUSTRIJI – PROCESING
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Prestižna međunarodna manifestacija „Balkan Business Awar-
ds in Vienna 2026“, koja okuplja uspešne privrednike, kompanije 
i preduzetnike iz Srbije, regiona i Evrope, održana je u svečanoj 
sali bečkog hotela Arcotel Wimberger. Događaj je organizovan sa 
ciljem unapređenja saradnje, razmene iskustava i snažnijeg pozi-
cioniranja domaćih privrednika na evropskom tržištu.

Manifestaciju je zvanično 
otvorila Branislava Simanić, di-
rektorka Sektora preduzetniš-
tva u Privrednoj komori Srbije 
(PKS). Ona je tom prilikom na-
glasila strateški značaj ovakvih 
susreta za domaću ekonomiju.

„Izuzetno mi je drago što 
ove godine u Beču učestvujem 
na događaju Balkan Business 
Awards. Povezivanje privredni-
ka i njihovo umrežavanje sa po-
slovnom dijasporom izuzetno je 
značajno za njihovo dalje poslovanje. Upravo zato su organizacije 
ovakvih događaja veoma korisne i važne“, istakla je Simanić.

Pokretač i organizator ove manifestacije, Danijel Đurić, ukazao 
je na misiju projekta koja nadilazi lokalne okvire.

„Cilj nam je da kroz Balkan Business Awards u Beču poveže-
mo ljude, ideje i tržišta, te da istaknemo najbolje poslovne priče 
regiona na međunarodnoj sceni. Verujemo da ovakvi događaji do-
prinose jačanju saradnje i otvaranju novih prilika za privrednike sa 
Balkana“, izjavio je Đurić.

Jedan od laureata ovogodišnjih priznanja je i ugledni srpski 
biznismen Zoran Kalabić, kome je nagrada uručena kao potvrda 
za izuzetan doprinos razvoju 
i unapređenju regionalne po-
slovne zajednice.

„Vienna Business Awards 
2026  bilo je veče na najvišem 
nivou. Imao sam čast da prisu-
stvujem prvom Vienna Busine-
ss Awards u Beču, događaju 
koji je okupio uspešne privred-
nike, preduzetnike, sportiste, 
umetnike i predstavnike dijas-
pore iz regiona i Austrije. Že-
lim da uputim iskrene čestitke 
organizatoru Danijelu Đuriću 
i njegovom timu na vrhunskoj 
organizaciji. Sve je bilo bespre-
korno pripremljeno – od dočeka 
gostiju, atmosfere i programa, 
pa do samog koncepta povezi-
vanja uspešnih ljudi.

Posebno me raduje što sam 
imao priliku da upoznam toliko 
kvalitetnih, kulturnih, uspešnih 
i inspirativnih ljudi. U vremenu 
kada se često govori o razlika-
ma, ovakvi događaji pokazuju koliko možemo postići kada se pove-
zujemo, podržavamo i zajedno gradimo mostove između dijaspore 
i matične zemlje. Hvala na priznanju koje sam primio i na prele-
poj večeri ispunjenoj pozitivnom energijom, novim poznanstvima i 
iskrenim prijateljstvima“, poručio je Kalabić.

Pored privrednog sektora, događaj je okupio i predstavnike dru-
gih društvenih sfera. Andrija Jorgić, predsednik Šahovskog saveza 

Srbije, povukao je paralelu između sporta i biznisa, istakavši važ-
nost strategije u povezivanju ljudi.

„Ovo je fenomenalna manifestacija gde smo mogli da poka-
žemo pre svega svoju borbenost 
i borbu za bolje sutra. Strategi-
ja koju mi sprovodimo na 64 ša-
hovska polja siguran sam da će u 
mnogim segmentima doneti kako 
spajanja u poslovnom smislu, tako 
i druženja za čitav život“, ocenio je 
Jorgić.

Ovogodišnji program imao je i 
naglašenu društveno odgovornu 
dimenziju. Akcenat stavljen je na 
promociju turističkih potencijala 
Srbije, kao i na podršku humani-
tarnim aktivnostima kroz saradnju sa partnerskim fondacijama.

Svečanu atmosferu i umetnički pečat događaju dale su vokal-
na solistkinja Ružica Damnjanović, koja je izvela selekciju svetskih 
pop hitova, kao i talentovane violinistkinje iz sastava Dinamika Mu-
sic, čiji je nastup oduševio prisutne goste.

U BEČU ODRŽAN „BALKAN BUSINESS AWARDS 2026“: 

POVEZIVANJE PRIVREDNIKA 
I DIJASPORE ZA JAČANJE 
REGIONALNE SARADNJE

Udruženje srpskih privrednika u Austriji (USPA) još jednom je 
potvrdilo ulogu ključnog mosta saradnje unutar naše zajednice, 
okupivši više od dve stotine članova i prijatelja na tradicionalnom 
letnjem prijemu. Ovaj događaj bio je idealna prilika za sumiranje 
izuzetnih rezultata ostvarenih u prvoj polovini godine, ali i za najavu 
ambicioznih projekata koji tek slede.

Kao neprofitna organizacija, Udruženje kontinuirano pruža 
snažnu podršku privrednicima srpskog porekla. Kroz ekonomske 
inicijative, ono direktno doprinosi razvoju srpske zajednice, ali i 

ukupne austrijske privrede.
Član uprave Udruženja, Borislav 

Kapetanović, istakao je da ovo druže-
nje simbolizuje uspešan završetak po-
lugodišnjeg rada.

„Ovo druženje nam pruža moguć-
nost da članovi u opuštenoj atmosferi 
analiziraju postignute rezultate. To je 
i sjajna prilika da dovedu svoje prija-
telje, poslovne partnere i potencijalne 
nove članove. Druženje prilika i za 
predstavljanje budućih aktivnosti, kao 
što je druga konferencija „Union“, koja 

će biti održana u Beču 30. oktobra “, objasnio je Kapetanović.
Takođe, najavljeno je održavanje velikog biznis foruma srpske 

dijaspore, koji će biti organizovan 16. aprila naredne godine.

Kapetanović je dodao da je letnji prijem i prilika da se predstavi 
humanitarni rad, kojem u Udruženju pridaju veliku pažnju.Pored 
poslovnog umrežavanja, Udruženje je ponovo pokazalo svoje veli-

ko srce. Humanitarna sekcija USPA 
raspolaže fondom od 10.000 evra 
namenjenim onima kojima je po-
moć najpotrebnija, a sam letnji pri-
jem imao je plemenit cilj.

Skupu se obratila i prof. dr Mir-
jana Stojanović Trivanović predsed-
nica Tesline naučne asocijacije iz 
Banjaluke, ogranka Tesline naučne 
fondacije iz Filadelfije, koja je govo-
rila o potrebi promocije Teslinog na-
sleđa i povezivanju naših ljudi koji 
žive i rade širom sveta.

Na posebnoj 
aukciji našla se 
umetnička slika 
„Svetogorski mo-
nah“ autora Novice 
Mitova. 

„Naš član Ljubo 
Živković, vlasnik ga-
lerije ‘Beli Anđeo’ iz 
Beograda, poklonio 
je umetničku sliku 
‘Svetogorski monah’ 

autora Novice Mitova za humanitarnu akciju prikupljanja novca za 
lečenje desetogodišnjeg Tadije, obolelog od leukemije, iz okoline 
Žagubice“, objasnio je Kapetanović.

Slika je prodata za 2.600 evra, a sav novac usmeren je za le-
čenje desetogodišnjeg Tadije iz okoline Žagubice, koji se bori sa 
leukemijom. Kupac ove vredne slike bio je Igor Miketić, član USPA. 
On je i predsednik Austrijsko-srpskog društva i Bokserskog saveza 
Austrije. Vredi napomenuti da Udruženje redovno obezbeđuje i sti-
pendije za studente iz Srbije i Republike Srpske, koji se prijave na 

godišnjem konkursu.
Događaj je obeležio i emotivan 

trenutak zahvalnosti. Predsednik 
USPA Ostoja Matić uručio je pre-
lepi buket cveća Nadi Knežević, 
dosadašnjoj predstavnici Privred-
ne komore Srbije u Beču, zahva-
livši joj na dugogodišnjoj uspešnoj 
saradnji i podršci.

Zvanični deo programa prera-
slo je u prijatno druženje uz bo-
gatu trpezu i vrhunske note tria 

„Karavan“, koji čine Nikola 
Zarić, Georg Šmelcer Ci-
ringer i Karolin Ok. U na-
dahnjujućoj atmosferi, srp-
ski privrednici su razmenili 
ideje, učvrstili stara i sklopili 
nova partnerstva, dokazav-
ši da zajedništvo i profesi-
onalizam donose najbolje 
rezultate.         R. Tomić

UDRUŽENJE SRPSKIH PRIVREDNIKA U AUSTRIJI:UDRUŽENJE SRPSKIH PRIVREDNIKA U AUSTRIJI:  
SPOJ BIZNISA I HUMANOSTISPOJ BIZNISA I HUMANOSTI
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Naš sagovornik u prijatnom razgovoru koji ima za cilj da što 
bolje informiše naše ljude koji žive i rade širom Evrope, gde mogu 
prilikom boravka u zavičaju, kupovati najkvalitetnije artikle, po pri-
stupačnim cenama, koje su često niže nego u inostranstvu, je šar-
mantna Danijela Caranović. 

Ona radi u marketing sektoru kompanije „Tekijanka“. Zajedno 
sa timom radi na osmišljavanju ponude, akcija i komunikacije koje 
su jasne, korisne i bliske njihovim kupcima – bez obzira na to da li 
žive ovde ili dolaze iz inostranstva.

Odgovori koje smo dobili bili su konkretni i koncizni, bez uvija-
nja ili pravdanja, očigledno istiniti jer se istinom gradi poverenje.

Prvo pitanje je klasično, ali sigurno najviše interesuje čitaoce 
Zavičaja, pogotovu one koji iz inostranstva dolaze da provedu 
dane godišnjeg odmora u rodnom kraju gde ćete u narednom peri-
odu obradovati svoje kupce?

- „Tekijanka“ je već prisutna širom Istočne Srbije, kao i u 
većim gradovima poput Niša i Paraćina. Od prošle godine tu 
smo i u Boljevcu i Sokobanji. Naš prioritet je dostupnost i kva-
litet usluge, pa je fokus pre svega na unapređenju postojećih 
objekata. To znači da, čak i kada ne otvaramo nove lokacije, 
kupce obradujemo boljom uslugom, širim asortimanom i kva-
litetnijim promocijama.

Šta je novo u „Tekijanki“?
Kontinuirano radimo na unapređenju ponude i iskustva 

kupovine. U poslednjem periodu posebno smo fokusirani na: 
jasnije i transparentnije akcije, bolju dostupnost proizvoda 
koje kupci zaista traže, unapređenje programa lojalnosti kroz 
mobilnu aplikaciju i jednostavniju i bržu kupovinu.

Naš cilj je da kupac uvek zna šta dobija i da se u našim 
objektima oseća prijatno.

Društvena odgovornost kompanije „Tekijanka“?
Kao kompanija koja posluje u lokalnim zajednicama, veru-

jemo da je važno da budemo njihov aktivan deo i van prodaje. 
Sarađujemo sa školama, podržavamo decu i lokalne inicijative 
i trudimo se da pomognemo kada je to potrebno. To doživlja-
vamo kao prirodan deo našeg poslovanja.

Šta mogu očekivati kupci iz dijaspore i koje akcije mogu biti za 
njih interesantne?

Znamo koliko našim ljudima iz dijaspore znači da u svom 
kraju pronađu poznate proizvode i povoljne cene. Zato tokom 
letnjih meseci dodatno prilagođavamo ponudu, kroz jasno 
označene i realne akcije, kako bi kupovina bila jednostavna 
i isplativa.

Ono što mnogi građani u svim opštinama gde imate prodajne 
objekte najčešće ističu su to da vi imate zaista „Prave akcije“.

Kupci često ističu da kod nas postoje „prave akcije“, i to 
nam je veoma važno. Za nas akcija zaista znači uštedu, bez 
skrivenih uslova. Fokus nije na proizvodima pred istekom 
roka, već na artiklima koji su svakodnevno potrebni. Posebno 
smo prepoznatljivi po svežem mesu, voću i povrću, što sma-
tramo značajnom vrednošću za naše kupce.

Kako kupovina na veće količine i pomoć starijima funkcioniše?
Svesni smo da starijim sugrađanima kupovina može pred-

stavljati izazov, naročito kada su u pitanju veće količine. Zato 
se u svim objektima trudimo da pružimo dodatnu pomoć – 
kroz asistenciju pri kupovini, pakovanju i organizaciji prevoza, 
u skladu sa mogućnostima.

Online kupovina?
Znamo da je online kupovina sve traženija, ali je naš tre-

nutni fokus na unapređenju postojećih procesa. Ova usluga 

je deo planova za dalji ra-
zvoj.

Telefonske porudžbine 
koristi sve veći broj građana, 
pogotovu starijih.

U pojedinim sredinama 
postoji mogućnost tele-
fonske porudžbine sa pre-
uzimanjem u prodavnici. 
Nastojimo da budemo flek-
sibilni i prilagodimo se po-
trebama kupaca, posebno 
starijima i onima koji imaju 
manje vremena.

Program lojalnosti i mo-
bilna aplikacija „Tekijanka“?

Program lojalnosti je 
naš način da se zahvalimo 
kupcima na poverenju i 
omogućimo dodatne ušte-
de. Mobilna aplikacija je u 
velikoj meri zamenila karti-

cu, a trenutno je koristi više od 55.000 kupaca.
Važno je da se aplikacija koristi pri svakoj kupovini, jer 

omogućava ostvarivanje nagradnih ciljeva i korišćenje kupo-
na – jednokratnih i višekratnih.

Koje su prednosti mobilne aplikacije?
Kupci sa aplikacijom ostvaruju: dodatne popuste kroz ku-

pone, pristup posebnim akcijama, sakupljanje pogodnosti i 
osvajanje poklona, pravovremena obaveštenja o akcijama i 
promocijama i mogućnost odloženog plaćanja čekovima do 
180 dana, uz fleksibilno korišćenje sredstava.

Aplikacija je dostupna za preuzimanje putem Google Play i 
App Store platformi.

Ne možemo zaobići ni onu sjajnu ponudu vašeg hotela „Đer-
dap“, a to je već kultna, kako mladi vole da kažu, krstarenje brodom 
Dunavom.

Vožnja brodom „Đerdap“ i gliserima Dunavom predstav-
lja prepoznatljivo iskustvo na koje smo posebno ponosni. To 
je prilika da naši kupci i gosti dožive Dunav iz drugačije per-
spektive i ponesu lepe uspomene iz Kladova i okoline. Za više 
informacija dostupni su brojevi telefona 063 102 9152 i 060 
232 3056.

Da li postoji namenski zakup broda?
Brod je dostupan za zakup za organizovane grupe, prosla-

ve i posebne događaje. Trudimo se da svako iskustvo bude 
prijatno i u potpunosti prilagođeno gostima.

Koja je vaš poruka kupcima, koji će sigurno sa zadovoljstvom 
kupovati u vašim objektima od Niša do Kladova?

Našim kupcima želimo da uputimo veliko hvala na povere-
nju koje nam svakodnevno ukazuju. Bez obzira gde žive, uvek 
su dobrodošli u „Tekijanku“. Nastavićemo da radimo na tome 
da kupovina bude jednostavna, poštena i prijatna – kao kod 
svojih. Oni nas poznaju i imaju poverenje u nas skoro četiri 
decenije i mi sve činimo da ga uvek opravdamo.

Neka budu vedri i raspoloženi, zdravi i veseli, a mi smo 
tu da im boravak u zavičaju učinimo prijatnijim i sadržajnijim, 
poručila je Danijela Caranović. 

Dragi čitaoci posetite objekte “Tekijanke” i sami se uverite da je 
sve što je rečeno istina i kupujte zadovoljni i sa poverenjem.

DANIJELA CARANOVIĆ: 
„TEKIJANKA“ – VAŠA SIGURNA 

LUKA I NAJBOLJI DOMAĆIN 
TOKOM ODMORA U ZAVIČAJU

Odbornici Skupštine opštine Kladovo jednoglasno su usvojili 
Izveštaj o realizaciji budžeta za 2025. godinu, koji je zaključen sa 
finansijskim viškom od 233,7 miliona dinara.

Ukupni prihodi u prošloj godini iznosili su 1,14 milijardi dinara 
(95% realizacije plana), dok su rashodi bili 969 miliona dinara.

Rukovodilac budžeta Andrijana Antić potvrdila je da će suficit 
biti preusmeren u ovogodišnje kapitalne investicije.

Ministarstvo za zaštitu životne sredine odobrilo je opštini Kla-
dovo bespovratna sredstva u iznosu od oko tri miliona dinara za 
formiranje vetrozaštitnog pojasa i očuvanje predeonog diverziteta 
tokom 2026. godine.

Ukupna vrednost projekta podržana je sa 3,09 miliona dinara 
od strane resornog ministarstva, dok lokalna samouprava učestvu-
je sa 860.000 dinara.

Predsednik opštine Kladovo Goran Matović uručio je 62 borač-
ke legitimacije učesnicima ratova iz devedesetih godina sa teritori-
je ove podunavske opštine.

Legitimacije služe kao zvanične identifikacione kartice koje no-
siocima omogućavaju niz pogodnosti kod društveno-odgovornih 
kompanija sa kojima Ministarstvo za rad, zapošljavanje, boračka i 

Na sednici, kojoj je prisustvovao 21 od 28 odbornika, usvojeni 
su i pozitivni izveštaji o poslovanju JP „Jedinstvo“ (dobit od 801.000 
dinara) i DOO „Zoohigijena i veterina“, kao i dugoročni planovi JP 
„Komunalac“.

Sredstva su namenjena za nabavku 500 sadnica koje će biti 
raspoređene oko gradskog bazena „Jezero“ i iza škole u Brzoj Pa-
lanci.

 Ugovor su potpisali ministarka Sara Pavkov i predsednik opšti-

ne Goran Matović, a Kladovo je jedna od 25 lokalnih samouprava 
koje su dobile podršku na ovom javnom konkursu. Rok za realiza-
ciju je kraj ove godine.

ZA OZELENJAVANJE KLADOVA 
TRI MILIONA DINARA

socijalna pitanja ima potpisane ugovore.
Matović je istakao da je ovo korak ka poboljšanju položaja bo-

raca i poručio da lokalna samouprava ostaje otvorena za rešava-
nje njihovih svakodnevnih problema. Svečanosti su prisustvovali i 
zamenica predsednika opštine Žaklina Nikolić i načelnik Opštinske 
uprave Dušan Belić.

URUČENE 62 BORAČKE LEGITIMACIJE 
BORCIMA IZ OPŠTINE KLADOVO

SKUPŠTINA OPŠTINE 
KLADOVO USVOJILA 

IZVEŠTAJ O BUDŽETU 
ZA 2025. GODINU
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Novo dečije igralište, u čije je uređenje uloženo 2,6 miliona di-
nara, postavljeno je u Prahovu kao rezultat saradnje Mesne za-
jednice Prahovo i Elixir Fondacije, sa ciljem stvaranja bezbednog i 
uređenog prostora za igru, druženje i boravak najmlađih na otvore-
nom. Igralište je otvoreno u prisustvu velikog broja dece, roditelja i 
meštana, kao i Miodraga Kicoranovića, predsednika Mesne zajed-
nice Prahovo i predstavnika Elixir kompanije - Margarete Musić, 
direktorke korporativnih komunikacija i upraviteljke Elixir Fondacije 
i Branka Markovića, zamenika direktora za korporativne poslove 
Elixir Prahova.

U okviru projekta, tokom 
aprila i maja, pripremljen je te-
ren, postavljene su savremene 
sprave za igru, zaštitna pod-
loga i klupe, čime je nekada 
zapušten prostor pretvoren u 
novo mesto okupljanja dece i 
porodica iz Prahova.

Kako je podsetio Kicorano-
vić, na mestu igrališta nekada 
je postojala deponija otpada i zapušten prostor, čije je uređenje 
trajalo nekoliko godina.

- Još 2023. godine počeli 
smo da uklanjamo šut i ure-
đujemo ovaj prostor. Tada je 
ovde bila velika depresija te-
rena i mnogi nisu verovali da 
će jednog dana postati mesto 
okupljanja dece. Znali smo da 
želimo bezbedan prostor za 
najmlađe, udaljen od saobraćaja, ali za realizaciju projekta bila 
nam je potrebna podrška. Elixir Fondacija prepoznala je značaj ove 
ideje i uključila se kao donator. Danas možemo da budemo pono-
sni jer je igralište svakodnevno puno dece i postalo je novo mesto 
okupljanja meštana - rekao je Kicoranović.

On je istakao da je Elixir Fondacija bila donator celog projekta, 
kojoj se zahvalio na razumevanju njegovog značaja.   

- Dečjom grajom i osmesima ispunjeno igralište najbolji je po-
kazatelj snage zajedništva, saradnje i razumevanja. Zahvalna sam 
meštanima Prahova koji su pokrenuli inicijativu za uređenje ovog 
dela sela na kojem je nekada bila deponija. Posebnu zahvalnost 
izražavam deci i njihovim roditeljima, koji su organizovali akcije 
uređenja i dodatno oplemenili ovo mesto, kao i Osnovnoj školi, sa 
kojom imamo divnu saradnju. Aktivnost rukovodstva ove škole do-
prinela je unapređenju naše podrške – ukazala je Margareta Musić.

Ona je navela da se očekuje da i Radujevac dobije svoje dečje 
igralište, a tokom godine i početak izgradnje vrtića u Negotinu. U 
septembru će Elixir karavan posetiti sve prvake u osnovnim ško-

lama, čime podrška deci i mladima i njihovom obrazovanju ostaje 
deo sveobuhvatne podrške unapređenju uslova života u lokalnoj 
zajednici, kako je istakla.

Da je novo igralište ispunilo očekivanja meštana potvrđuju i ro-
ditelji, koji ističu da je Prahovu nedostajao bezbedan prostor za 
boravak dece na otvorenom.

- Postojala je velika potreba za ovakvim igralištem. Ranije su 
se deca uglavnom igrala u svojim dvorištima ili kod kuće. Danas 
ovde provode vreme od jutra do večeri, druže se i borave u prirodi. 
Najvažnije je što je prostor bezbedan i prilagođen deci - objasnio je 
Denis Udrić, jedan od roditelja.

Najmlađi stanovnici Prahova posebno ističu da im novo igralište 
omogućava više druženja sa vršnjacima.

- Sada se svi okupljamo ovde. Imamo i drugi park, ali tamo pro-
laze automobili. Ovde je mnogo bezbednije i lepše za igru – rekla 
je Natalija, koja redovno posećuje igralište.

Deca ističu su da su se radovala otvaranju igrališta i da ga će 
svakodnevno koristiti tokom raspusta.

- Odlično je. Sada imamo mesto gde možemo da se igramo 
svakog dana i da provodimo vreme zajedno. Sada mogu svaki dan 
na letnjem raspustu da dođem i da se igram sa mojom sestrom - 
rekao je jedan Sebastian.

Posebnu vrednost projektu daje činjenica da su se u uređenje 
prostora uključili i sami meštani. Deca i roditelji učestvovali su u 
akcijama čišćenja i pripreme terena, pokazujući da zajedničkim an-
gažovanjem mogu da doprinesu lepšem izgledu svog mesta. Tako 
meštanin Prahova Željko Popović, otac dvoje dece, naglašava da 
je igralište lepo za decu, zato što pored njega ne prolaze automo-
bili, kao i da dosta dece dolazi da se igra i da „ne mora da ide za 
grad, gde ima više parkova“. 

Govoreći o tome da su deca učestvovala u pripremi radova za 
igralište, dečak Ognjen je naglasio da je skupljao travu, dok su Ivan 
i Antonio sakupljanjem trave pripremali teren za golove za fudbal, 
jer će posle „svi da biraju timove“, kako su nam rekli ovi mališani. 

Novo dečije igralište predstavlja još jedan primer uspešne sa-
radnje lokalne zajednice i Elixir Fondacije, sa ciljem unapređenja 
kvaliteta života u Prahovu i stvaranja sadržaja namenjenih najmla-
đim generacijama. 

ELIXIR FONDACIJA: 
PODRŽALI SMO INICIJATIVU 

MEŠTANA – POSTAVLJENO DEČJE 
IGRALIŠTE U PRAHOVU

Srpsko prosvjetno i kulturno društvo „Prosvjeta“ u Austriji 
uspešno je realizovalo niz manifestacija posvećenih očuvanju srp-
skog jezika, kulture i identiteta među decom i mladima u rasejanju.

Kulturni program obeležio je Bečki teatar mladih, koji je u pre-
punoj sali Uranije izveo premijeru muzičke bajke „Ježeva kućica“. 
Predstavu je režirala Ena Pavlović, scenografiju potpisuje Alek-
sandar Klopić, a muziku Miodrag Malešević. 

Pored glumačkog ansambla koji čine Marija Živanović, Vesna 
Špirić, Janko Janković, Predrag Vrcelj, Milica Ilić i Lazar Jevtić, na 
scenu su po prvi put stupile i učenice Prosvjetine škole: Sofija Ru-
jević, Katarina Sajfert, Sofija Sajfert, Anica Brajović, Sofija Dabs, 
Milica Pantić i Čarna Pavlović.

Paralelno sa tim, čelnici organizacije Marko Sarić, Jovana Milj-
ković i Srđan Rakić vodili su godišnji seminar za nastavnike koji 
okuplja prosvetare iz svih devet pokrajina. 

Sa mrežom od skoro 40 škola, fokus budućeg rada biće na 
kvalitetu nastave, a predstavljeni su i novi digitalni alati: interna 
internet stranica i novi administrativni softver.

Učesnici su se usaglasili da je uspešna faza ši-
renja mreže završena, te da je naredni cilj fokus na 
podizanje kvaliteta nastave, modernizaciju materijala 
i dodatnu edukaciju nastavnog kadra.

Muzički segment obogatio je Mali hor Prosvjetine 
Škole srpskog jezika, koji je pod vođstvom pedagoga 
Maše i Aleksandre nastupio na manifestaciji „Duga 
noć crkava“ u Hramu Akatista Presvete Bogorodice. 

Uz hor, nastupili su najmlađi vernici i vokalna soli-
stkinja Valentina Pernat. 

Sezonu je zaokružila Četvrta mala Prosvjetina 
olimpijada u Donauparku, podržana od strane Magi-
strata MA7 kroz projekat „Kulturelle Brücken in Wien“. 

Ovaj sportsko-kreativni događaj uspešno su osmi-
slile i realizovale učiteljice Jelena Simunović Sajfert, 
Ivana Milovanović, Bosiljka Krstić Janček i Ana Trivan.

Pored zabavnog, glavni cilj olimpijade bio je jača-
nje samopouzdanja, negovanje prijateljstva i razvija-
nje ljubavi prema maternjem jeziku i kulturi u dijaspori.

OSMEHA PUNA DIJASPORA: 
PROSVJETIN VELIKI USPEH  

U RADU SA DECOM U AUSTRIJI
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Povodom osvajanja prestižnog Gran prija za najbolju predstavu 
na 30. Festivalu ruske klasike u Lobnji kod Moskve, gradonačel-
nik Zaječara Vladimir Videnović i zamenik gradonačelnika Dušan 
Vrućkić priredili su svečani prijem za ansambl Narodnog pozorišta 
Timočke krajine „Zoran Radmilović“. 

U isto vreme, u Centru za kulturu u Kotlujevcu otvoren je Prvi 
festival umetničke muzike „Zaječarsko muzičko proleće“, osmišljen 
sa ciljem autentičnog prikazivanja ove umetnosti i podizanja estet-

skih vrednosti kod mladih. 
Manifestacija je počela 

nadahnutom besedom aka-
demika Svetislava Božića 
o lekovitosti muzike, nakon 
čega je ruski pijanista dr um 
Aleksandar Sinčuk izveo Bo-
žićev klavirski koncert „Vizan-
tijski mozaik u devet slika“ i 
„Duhovnu muziku za klavir“. 
Direktor pozorišta Vladimir 
Đuričić zahvalio se publici i 
gostima, ističući važnost fe-
stivala. Program je nastavljen 
u galeriji Pozorišnog muzeja 

gde su učenice odseka solo pevanja zaječarske Muzičke škole 
„Stevan Mokranjac“, pod vođstvom nastavnice Milice Dimitrijević, 
izvele repertoar od 17 numera svetskih i domaćih autora. 

Drugo veče festivala obeležili su pijanistički dueti: Milena Ćirić 
i Ana Veličković iz Zaječara sa delima Čajkovskog, Ravela i Griga, 
kao i beogradski duo Dragomir Bratić i Sarah Skopljak koji su izveli 
kompozicije Baha, Šopena, Saja i Gavrilina. 

Trećeg dana nastupila je gošća iz Grčke Teodora Sandra Pa-
najotidu, čiji su koncert najavile niške profesorke Branislava Jova-
nov i Milena Pejić. 

Održano je i veoma posećeno 
muzičko-poetsko veče „Obećao si 
mi“, u kojem su književnica Mirjana 
Bobić Mojsilović i pop pevačica Tanja 
Banjanin spojile poeziju, anegdote i 
moćan vokal uz klavirsku pratnju Go-
rana i Goge Sandžakov. 

Pretposlednje veče donelo je bo-
gat horski repertoar u izvođenju do-
maćeg Gradskog pevačkog društva 
„Stevan Mokranjac“ sa dirigentom 
Majom Milenković i gostujućeg Alek-
sinačkog mešovitog hora „Šumato-

vac“ pod vođstvom Dimitrija Golubovića, koji su izveli duhovne, 
tradicionalne i etno kompozicije. 

Iz srca Negotinske krajine pravo u svetsku vinsku elitu – vinarija Matalj ostvarila je istorijski trijumf u Londonu. 
Na prestižnom svetskom ocenjivanju Decanter World Wine Awards 2026, vina ove ugledne srpske vinarije osvojila su najviša prizna-

nja, dokazavši da Srbija poseduje autentičan tlo (terroir) i kvalitet za sam svetski vrh.
Apsolutna zvezda ovogodišnjeg takmičenja je Kremen Kamen 2021, koji je ovenčan platinum medaljom i neverovatnih 97 poena. 

Globalna elita: Platinum priznanje dobija samo mali procenat najboljih vina među hiljadama uzoraka iz celog sveta.
Potvrda vizije: Ovo je kruna dugogodišnjeg strpljenja, rada i vere u potencijal negotinskih vinograda. Ponos nacije: Od Negotinske 

krajine do Londona, Kremen Kamen danas ponosno nosi ime Srbije među najboljima na svetu.
Uspeh u Londonu nije slučajan, što potvrđuju i visoke ocene ostalih etiketa vinarije Matalj 

koje se vraćaju kući sa prestižnim odličjima:
Bukovski cuvée: Nastavlja uspešan međunarodni niz osvajanjem srebrne medalje i 91 po-

ena, što je još jedna globalna potvrda vrhunskog kvaliteta. Kremen: Vraća se sa bronzanom 
medaljom i 87 poena. Bagrina: Tradicionalna, autohtona sorta osvojila je bronzu i 86 poena, 
dokazujući snagu lokalnog identiteta.

Ovim povodom oglasio se i vlasnik vinarije, Nikola Matalj, koji nije krio zadovoljstvo zbog 
istorijskog rezultata koji je postignut u izuzetno jakoj svetskoj konkurenciji:

„Izuzetno sam ponosan na čitav naš tim i na put koji smo prešli da bismo danas stajali uz 
rame sa najboljim vinima sveta. Ove nagrade nisu samo priznanje našem radu, već jasna 
potvrda neverovatnog potencijala koji Negotinska krajina ima. Kada u Londonu, pred vodećim 
svetskim stručnjacima, dobijete 97 poena i platinu, znate da su se svaka kap znoja, strpljenje 
i vera u naš terroir isplatili. Ponosni smo što na najlepši način predstavljamo Srbiju i što svet-
skoj vinskoj eliti prenosimo priču o našem podneblju, ljudima i tradiciji.“

Pored velikog uspeha na Decanteru, vinarija Matalj je imala čast da predstavlja Srbiju na 
ekskluzivnom vinskom događaju The Ultimate CEE Wine Fair u Londonu. Među najboljim 
vinima Centralne i Istočne Evrope, ime Matalj stajalo je kao sinonim za posvećenost, tradiciju 
i autentični karakter istočne Srbije pred najuticajnijim profesionalcima vinskog sveta. Svaka 
boca koja je otvorena u Londonu prenela je priču o srpskom podneblju i ljubavi prema stvara-
nju vina koja ispisuju istoriju.

Sva nagrađena vina vinarije Matalj dostupna su u bolje snabdevenim vinotekama, restoranima i direktno u vinariji. Leto pred nama 
savršena je prilika da važne trenutke i proslave podignete na viši nivo. Otvorite flašu šampionskog Kremen Kamena ili autentične Bagri-
ne i priredite svojim gostima vrhunski vinski doživljaj koji je osvojio London.

ISTORIJSKI USPEH U LONDONU: 
VINARIJA MATALJ PROSLAVILA 

NEGOTINSKU KRAJINU NA NAJVEĆOJ 
SVETSKOJ VINSKOJ SCENI

Festival je svečano zatvoren gala koncertom Operskog studija 
„Borislav Popović“ Narodnog pozorišta iz Beograda. Mladi vokalni 
solisti Anđela Simić, Katarina Katanić, Milica Strahinić, Ilija Markov 
i Damjan Mišić izveli su najlepše operske arije Mocarta, Bizea i 
Čajkovskog, a repertoar su pripremili mentori Jadranka Jovano-
vić, Snežana Savičić Sekulić, dirigent Stefan Zekić i reditelj Mario 
Pavle del Monako. 

Kulturni život grada upotpunjen je i javnim časom Dramskog 
studija „Hakuna Matata“, koji vode Ana Bretšnajder i Miloš Tana-
sković, gde su polaznici tri starosne grupe izveli predstave Ane Vu-
kajlović, Toda Nikoletića i Slobodana Simića. 

Ansambl zaječarskog po-
zorišta zabeležio je značajan 
uspeh i na VIII Međunarod-
nom festivalu „Viminacijum 
Fest“, odigravši istorijsku 
dramu „Galerije“ po tekstu 
Miloša Latinovića i u režiji 
Nebojše Bradića, pri čemu je 
glumac Zoran Karajić dobio 
nagradu publike „Uzdarje“ za 
ulogu Dioklecijana. 

Glumac Branislav Mijato-
vić gostovao je u Kruševačkom pozorištu sa emotivnom monodra-
mom „Bolji život u 5 koraka“, dok je 
zagrebački Teatar Rugantino u Ko-
tlujevcu odigrao komediju „Pustolo-
vine kreativnih knjigovođa“ sa Gor-
danom Gadžić i Filipom Vidovićem. 

Na kraju ovog kulturnog talasa, 
u Maloj Jasikovi je po četvrti put 
organizovana tradicionalna mani-
festacija „Dani voća“, u Koprivnici 
kod Zaječara su održani 24. ,,Dani 
Adama Bogosavljevićaˮ, a u Veli-
kom Izvoru kod Zaječara je održa-
na 19. Međuokružna smotra seoskih folklornih ansambala u koreo-
grafisanom folkloru „Potekla voda studena”.

ZAJEČAR U ZNAKU KULTURE: 
DANI KOJI SU PROSLAVILI 

UMETNOST I TRADICIJU
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Uprkos tmurnom nebu i upornoj kiši koja je tokom dana u više 
navrata pretila da pokvari planove organizatora, prelepi ambijent 
kompleksa Freizeitzentrum Wiener Neudorf proteklog vikenda di-
sao je u znaku tradicije, mladosti i pre svega – dečijeg osmeha. 
Godišnji dečiji festival pod nazivom „Mi smo deca vesela“, u tra-
dicionalnoj i besprekornoj organizaciji Kulturno-sportskog društva 
„Bambi“ iz Beča, ponovo je potvrdio status jedne od najvažnijih i 
najmasovnijih kulturnih manifestacija za najmlađe u dijaspori.

Oko 400 mališana iz Austrije i regiona okupilo se na jednom 
mestu kako bi pesmom, igrom i nepresušnom energijom prkosili 
lošem vremenu. Umesto sivila, prostorom su dominirale jarke boje 
tradicionalnih srpskih narodnih nošnji, zvuk opanaka i žamor sto-
tina posetilaca – roditelja, baka, deka i iskrenih ljubitelja folklora.

Dan počeo kreativnošću i učenjem
Manifestacija je osmišljena kao celodnevni događaj koji nudi 

balans između edukacije, zabave i očuvanja kulturnog identiteta. 
Festival je zvanično otvoren serijom dečijih edukativnih i zabavnih 
radionica.

Kroz ove interaktivne sadržaje, najmlađi učesnici su imali priliku 
da na kreativan način razvijaju svoje talente, sklapaju nova prija-
teljstva i kroz igru uče o svojim korenima. Veliki broj volontera i čla-
nova KSD „Bambi“ uložio je ogroman trud kako bi prostor prilago-
dio potrebama dece, obezbeđujući da svaki mališan, bez obzira na 
uzrast, pronađe kutak za sebe i ode kući bogatiji za novo iskustvo.

Tradicija u sigurnim rukama najmlađih
Centralni deo festivala bio je rezervisan za bogat kulturno-umet-

nički program. Izlaskom prvih ansambala na scenu, kiša i loše vre-
me pali su u potpuno drugi plan. Razigrani koraci i savršeno ui-
grana koreografija dečijih folklornih grupa izazvali su gromoglasne 
aplauze publike koja je do poslednjeg mesta ispunila prostor.

Domaćini iz KSD „Bambi“ su se i ovog puta pokazali kao sjajni 
selektori programa, ugostivši ansamble koji dele istu misiju – oču-
vanje srpske baštine od zaborava.

Iz Republike Srpske stigao je KUD „Petar Kočić“ iz Mrkonjić 
Grada, donoseći autentični duh i tradiciju svog kraja.

Bečku folklornu scenu reprezentovali su mališani iz SKC „Mo-
kranjac“ i KUD-a „Jedinstvo“.

Gosti iz okoline Beča bili su članovi KUD-a „Kolo“ iz Majrija En-
cersdorfa i KUD-a „Dukat“ iz Trajskirhena.

Zajednički nastup ovih društava poslao je snažnu poruku o važ-
nosti prenošenja ljubavi prema sopstvenom kulturnom identitetu na 
mlađe generacije, koje uprkos odrastanju u inostranstvu sa pono-
som čuvaju svoj jezik i običaje.

Gastronomija, druženje i planovi za jesen
Dok su se na bini smenjivali aplauzi, posetioci su u pauzama 

programa mogli da se opuste u prijatnoj atmosferi, razgovaraju sa 
prijateljima i uživaju u bogatoj ponudi tradicionalnih specijaliteta 
koje su vredni organizatori pripremili za sve goste. Manifestacija je 
još jednom pokazala da zajedništvo i dečija radost imaju moć da 
pobede sve prepreke, pretvarajući jedan kišni dan u nezaboravan 
praznik zajednice.

Iz uprave KSD „Bambi“ poručuju da za njih nema predaha. Iako 
predstoji letnja pauza, pripreme za novu sezonu, koja obećava pre-

gršt sportskih, kulturnih i društvenih iznena-
đenja, već su počele.

Prvi veliki događaj koji očekuje zajedni-
cu nakon leta biće Jesenji turnir u fudbalu, 
rezervisan za ljubitelje sporta i zdravog nad-
metanja. 

IGROM I PESMOM OBOJILI FESTIVAL 
„MI SMO DECA VESELA“ 

Odmah nakon toga, jesenji program 
se nastavlja 17. oktobra ove godine, kada 
će biti održan jesenji festival društva, dok 
je kruna ovogodišnjeg rada – tradicionalni 
Godišnji koncert KSD „Bambi“ – zakazan 
za 12. decembar. Sudeći prema energiji 
viđenoj ovog vikenda u Wiener Neudorfu, 
pred nama je još jedna izuzetno uspešna i 
sadržajna sezona ovog uzornog bečkog 
udruženja.
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KUD “MLADOST” LEOBERSDORFKUD “MLADOST” LEOBERSDORF

Kulturno umetničko društvo „Mladost“ iz Leo-
bersdorfa je još jednom organizovalo svoj poznati 
Multikulti fest. Uvek spremni da dobro organizuju i 
budu odlični domaćini, pokazali su vredni članovi, 
posvećeno rukovodstvo kluba i agilna predsednica 
Žaklina Danculović i ovog puta, na sam dan počet-
ka novog dugog toplog leta.

Fotografije koje su nam poslali pokazuju da su 
ovog puta nadmašili sami sebe i bili domaćini ne-
koliko stotina folkloraša iz različitih zemalja sveta, 
ali i našim brojnim klubovima, sa kojima godinama 
gaje dobre bratske odnose.

Ugostili su KUD „Makedonka“ i KUD „Sebilj“  iz 
Beča, Brazilce iz VSP Samba project x Brazilian 
Beauty Hilla i Salsa Fun Club iz Brazila, Austrijan-
ce iz Tanzverein Schwarzkogler, „Ilinden“ iz Slove-
nije, ali i naše klubove „Zavičaj“ Tulln, „Kolo“ Maria 
Enzerdorf, „Kosta Vujić“ Salcburg, „Ostrog“ Linz, 

„Branko Radičević“, „Jedinstvo“ i Bambi“ iz 
Beča i „Kragujevački oktobar“ Mattersburg. 
Pomenimo da su nastupili i Kinderchor und instrumen-
tal, Dunamy dance i muzičari Jovan i Danijel.

Među uglednim gostima bili su Nemanja Joksimović, 
ministar savetnik i Batrić Brajović, savetnik Ambasade 
Republike Srbije u Beču, Gerhard Seban Vizepräsident 
AK NÖ, Mag. Amela Džananović opštinska odbornica u 
Leobersdorfu, Aleksandar Saša Stanković, Saša Boži-
nović i Aleksandar Cakić predstavnici ASSF, Ranka Sa-
vic Čergić predsednica KOSSA  Donje Austrije i brojni 
predstavnici naših kulturno umetničkih društava.

- Toga dana smo proslavili i rođendane našeg koreo-
grafa Roberta Stojakovića, Bojane Kralj članice uprave, 
Jakova Gagića i punolestvo Daniela Stojakovića, tako 
da je i to sve bilo ispoštovano od strane roditelja i naj-
vrednije radne ekipe bez koje ovo nebi bilo tako uspeš-
no. Posle ponoći za rođendance je Dj Vida imao svoj 
šou. Zahvaljujemo svim sponzorima, jer bez njih ovo ne 

MULTIKULTI FEST ILI U DOBROG MULTIKULTI FEST ILI U DOBROG 
DOMAĆINA PUNA KUĆA GOSTIJUDOMAĆINA PUNA KUĆA GOSTIJU

bi bilo tako dobro urađeno, poručila je pred-
sednica Žaklina Danculović.

Bio je ovo dan, koji će mnogi pamtiti kako 
pesma i igra zbližavaju ljude, sklapaju nova 
poznastva među mladima, stariji gledaoci 
brišu naočare da bi bolje videli dugonoge ple-
sačice salse, pa se dan protegao do kasno u 
noć, jer to uvek biva kada KUD „Mladost“ Leo-
bersdorf nešto organizuje. 

Sve je proteklo u lepom raspoloženju i 
po onoj narodnoj, U DOBROG DOMAĆINA 
PUNA KUĆA GOSTIJU.
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Uokvireno dugotrajnim aplauzima 
publike, putovanje u srce Bosne i Herce-
govine donelo je nova poznanstva, dok 
ansambl već kruniše sezonu turnejama 
u Ohridu i na Sardiniji.

Zvuci tradicionalnih instrumenata, 
šuštanje bogato ukrašenih narodnih 
nošnji i energija mladosti obeležili su 
proteklo gostovanje Kulturno-umetnič-
kog društva „Branko Radičević“ iz Beča. 
Velika folklorna porodica, koju je ovog 
puta činilo 45 putnika – članova izvođač-
kog ansambla, dela pripremnog sastava 
i vernih roditelja – otputovala je u Istočno 
Sarajevo, ostavljajući iza sebe još jedno 
poglavlje za pamćenje.

Doček za pamćenje i magija na 
sceni

Domaćini iz KUD-a „Slavija“ potrudili 
su se da opravdaju čuveno sarajevsko 
gostoprimstvo. Od prvog susreta, srdač-
nost i toplina domaćina nagovestili su da 
ovo neće biti samo običan nastup, već 
istinski praznik tradicije. Na zajedničkom 
koncertu, pored domaćina i slavljeni-
ka, scenu su delili i članovi istoimenog 
KUD-a „Branko Radičević“ iz Sremske 
Mitrovice, čime je stvorena jedinstvena 
kulturna sinergija.

Veče je proteklo u prepunoj sali i pra-
voj prazničnoj atmosferi. 

Folkloraši “Branka Radičevića” iz 
Beča su pred publiku izašli sa dve teh-
nički zahtevne i vizuelno impresivne ko-
reografije – „Sarajevsko polje“ i „Igre iz 
Šumadije“.

Dok su se smenjivali dinamični kora-
ci šumadijskog melosa i Skladni, tradici-
onalni pokreti Sarajevskog polja, publika 
je bez daha pratila svaki pokret. Gromo-
glasni, dugotrajni aplauzi koji su odjeki-
vali dvoranom bili su najbolja potvrda da 
su igrači još jednom dali svoj maksimum 
i dostojno odbranili ugled svog društva.

Više od igre: Obilazak svetinja i 
olimpijske lepotice

Boravak u ovom kraju iskorišćen je i 
za bogat kulturno-istorijski obilazak. Čla-
novi društva posetili su Sarajevo, gde su 
obišli stare pravoslavne crkve, svedoče-
ći o dubokim duhovnim korenima našeg 
naroda na ovim prostorima.

Poseban doživljaj bio je izlet na olim-
pijsku lepoticu Jahorinu. Svež planinski 
vazduh, zeleni pejzaži i netaknuta pri-
roda poslužili su kao savršena kulisa za 
opuštanje, smeh, sklapanje novih prija-
teljstava i stvaranje uspomena koje će 
se prepričavati generacijama.

TRADICIJA, PESMA I PRIJATELJSTVO: 
NEZABORAVNO GOSTOVANJE 

FOLKLORAŠA “BRANKA RADIČEVIĆA”
U ISTOČNOM SARAJEVU

Pogled u budućnost: Letnje turneje i 
zasluženi odmor

Ovo putovanje je tek uvod u uzbudljivo 
leto koje je pred ovim društvom. Dok se utis-
ci iz Istočnog Sarajeva još sležu, pripremni 
ansambl je već 26. juna spakovao kofere za 
festival na Ohridskom jezeru. Sa druge stra-
ne, izvođački sastav se uveliko priprema za 
veliku međunarodnu scenu – 22. jula odlaze 
na prestižni festival na Sardiniji, gde će bra-
niti boje svoje zemlje u Italiji.

Nakon dinamične sezone koja se zva-
nično završava krajem juna, folkloraši odla-
ze na letnju pauzu, dok se redovne aktivno-
sti nastavljaju u septembru. Tada će ujedno 
imati priliku da uzvrate gostoprimstvo, jer 
članovi KUD-a „Slavija“ dolaze u uzvratnu 
posetu u novembru.

Ponos i zadovoljstvo postignutim re-
zultatima ne krije ni rukovodstvo.

„Kao predsednica KUD “Radičević” iz 
Beča, želim svim našim članovima, rodite-
ljima i prijateljima prijatan i zaslužen letnji 
odmor, puno lepih trenutaka sa porodicom 
i prijateljima. Želja mi je da se u septembru 
vratimo odmorni, nasmejani i spremni za 
nove izazove, putovanja i folklorne avan-
ture. Hvala svima koji su svojim trudom, 
radom i podrškom doprineli ovoj izuzetno 
uspešnoj sezoni. Vidimo se ponovo u sep-
tembru“, poručila je Radmila Maksimović.

Zavesa na ovu sezonu je spuštena, ali 
sudeći po energiji ovih mladih ljudi, prava 
uzbuđenja tek slede sa prvim jesenjim da-
nima.
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Svečana sala bečke Tehničke škole u 
Längenfeldgasse bila je tesna da primi sve 
ljubitelje srpske tradicije na velikom koncer-
tu u organizaciji KUD „Jedinstvo”. Najstarije 
kulturno-umetničko društvo Srba u Austriji 
na najlepši mogući način – pesmom, igrom 
i gromkim aplauzima – stavilo je tačku na 
uspešnu polusezonu pred odlazak na letnji 
školski raspust i godišnje odmore.

Ovaj koncert nosio je i posebnu težinu, s 
obzirom na to da „Jedinstvo” već decenija-
ma predstavlja stub očuvanja srpskog iden-
titeta, jezika i kulture u Austriji. Osnovano sa 
vizijom da okuplja i povezuje naše ljude u 
rasejanju, društvo iza sebe ima bogatu isto-
riju protkanu brojnim nagradama, uspešnim 
turnejama i generacijama igrača koji su kroz 
igru sačuvali svoje korene.

Uprava društva, verni igrači i njihovi ro-
ditelji potrudili su se da ovo veče ostane 
upamćeno po sjajnoj energiji. Da događaj 
poprimi međunarodni karakter, pobrinuli su 
se gosti iz Srbije, Italije i Austrije. Na sceni 
su se smenjivali sjajni folkloraši iz KUD „Pla-
na” (Velika Plana), Udruženja Srba „Kruna” 
(Skio, Italija), KUD „Kolo” (Marija Enzers-
dorf), kao i bečki ansambli KSD „Bambi” i 
KSK „Stevan Mokranjac”.

Domaćini su se publici predstavili u pu-
nom sastavu. Od najmlađih u Školici folklo-
ra i Pionira, preko Omladinskog i Izvođač-
kog ansambla, pa sve do uvek odličnih i 
energičnih „Rekreativaca”, svi su dali svoj 
maksimum na sceni.

Predsednik „Jedinstva” Milivoje Janko-
vić vidno emotivan i ponosan na prepunu 
salu, biranim rečima je pozdravio sve pri-
sutne.

„Puno mi je srce kada vas vidim u ovoli-
kom broju. Naša misija je da spajamo ljude, 
a večeras smo pokazali da pesma i igra ne 
znaju za granice. Veliko hvala našim gosti-
ma koji su prešli dalek put da uveličaju ovaj 
praznik mladosti, ali i našoj vernoj bečkoj 
publici koja nas drži na krilima svih ovih go-
dina”, poručio je Janković.

Nakon govora, Emina Đorđević i Jagoda 

FOLKLORNI SPEKTAKL U BEČU: 
„JEDINSTVO” SA GOSTIMA

 PESMOM I IGROM ISPRATILO 
USPEŠNU POLUSEZONU

Dekić uručile su prigodne poklone i zahval-
nice dragim gostima. Zahvalnice su dobile 
i  vredne članice kluba – Katarina Jovano-
vić, Tamara Jovanović, Nataša Jovanovska, 
Nataša Matijašević i Danijela Grčić – koje 
su se pobrinule za izvanredne kolače.

Ova kulturna manifestacija privukla je i 
veliki broj uglednih zvanica. Među njima su 
bili: Nemanja Joksimović, ministar savetnik 
u Ambasadi Srbije u Austriji, Dijana Gušić i 
Ivana Kožul, u ime Predstavništva Republi-
ke Srpske u Austriji, Saša Božinović, pred-
stavnik Austrijskog saveza srpskog folklora, 
Saša Kostić, predsednik SKC „Mokranjac”, 
Milan Stojković, predsednik KSD „Bambi” 
i Jovica Tomić i Dejan Segić, predstavnici 
Saveza Srba u Austriji.

Muzički pečat večeri dali su mladi virtuo-
zi Karlo Pravdić i Miloš Janković, koji su na 
harmonici briljirali pod budnim okom svog 
učitelja Željka Grujića. Program je vodio 
Goran Jović, dok je pesnik Saša Savić sti-
hovima iz svojih pesama oduševio prisutne.

Nakon zvaničnog dela programa, omla-
dina iz KSD „Bambi” i KUD „Jedinstvo” pre-
selila se u prostorije domaćina, gde je dru-
ženje nastavljeno uz igru i pesmu.

Kao kruna ove uspešne polusezone, 
u gostima „Jedinstvu” bila je nedelju dana 
kasnije i estradna zvezda Snežana Babić 
Sneki. Njeno gostovanje zaokružilo je još 
jedno prelepo veče u Beču, šaljući sve pri-
sutne kućama sa osmehom i sjajnim raspo-
loženjem pred zasluženi letnji odmor.
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Presecanjem vrpce i u prisu-
stvu visokih zvanica iz političkog, 
društvenog i kulturnog života 
Austrije i regiona, u Klingenbahu 
su svečano otvorene nove, mo-
derne prostorije Kluba „Kraguje-
vački oktobar“. Ovaj događaj ne 
predstavlja samo novu stranicu 
u istoriji jednog od najstarijih 
srpskih udruženja u Austriji, već 
i snažnu potvrdu vitalnosti srp-
ske zajednice, njene uspešne 
integracije i neumornog rada na 
očuvanju sopstvenog identiteta.

Novi prostor, koji je rezultat 
višegodišnjeg truda, stotina sati 
volonterskog rada i nepokoleblji-
vog zajedništva članova, primio je brojne goste koji su svojim prisu-
stvom odali priznanje tradiciji dugoj bezmalo pola veka.

Most između tradicije i austrijske svakodnevice
Svečanost je okupila političku i društvenu elitu pokrajine Bur-

genland (Gradišće), kao i zvanične predstavnike matičnih država 
sa Balkana. Među uglednim gostima bili su predsednica Pokrajin-
ske skupštine mag. Astrid Eisenkopf, šef Predstavništva Republike 
Srpske i predsednik Saveza Srba u Austriji Mladen Filipović, pred-
stavnik Ambasade Republike Srbije u Austriji Nemanja Joksimović, 
predsednik Radničke komore Burgenlanda Gerhard Michalitsch, 
gradonačelnik Klingenbaha Richard Frank sa zamenicom Evelin 
Schuller Frank, predsednica zajednice KOSSA Ranka Savić Čer-
gić, kao i potpredsednik ASSF Saša Božinović.

Govornici su u svojim obraćanjima redom isticali važnost posto-
janja ovakvih kulturnih žarišta. Posebne simpatije publike pobrao 
je gradonačelnik Klingenbaha Richard Frank. On je sa prisutnima 
podelio lična i emotivna sećanja na prostor u kojem se klub danas 
nalazi.

„Na ovom mestu, gde danas odjekuje srpska pesma i gde se 
čuva tradicija, nekada je radio disko-klub u kojem sam provodio 
dane svoje mladosti“, evicirao je uspomene gradonačelnik Frank, 
izrazivši veliko zadovoljstvo što je prostor dobio novu, plemenitu i 
društveno vrednu svrhu koja spaja ljude.

Od sportskog društva do čuvara kulturnog koda
Klub „Kragujevački oktobar“ osnovan je davne 1979. godine. 

Pokrenuli su ga radnici koji su se iz bivše Jugoslavije doselili u 
Austriju. U prvim decenijama rada, klub je prvenstveno bio mesto 
sportskog okupljanja i razonode, pružajući utočište i prekopotrebni 
osećaj doma u novoj sredi-
ni.

Međutim, ključna pre-
kretnica dogodila se 2006. 
godine. Tada klub menja 
svoj primarni fokus i pre-
usmerava delovanje na 
folklor, umetnost i kultur-
no-prosvetni rad. Tim zao-
kretom, udruženje je izraslo 
u ključnog nosioca kultur-
nog identiteta i očuvanja 
srpskog jezika među mla-
đim generacijama u Bur-
genlandu.

Danas, dvadeset godi-
na nakon te transformacije, 

nove prostorije postaju istinski kulturni centar. One su mesto su-
sreta različitih generacija – od najmlađih koji tek uče prve folklorne 
korake, do starijih članova koji su klub gradili od temelja. One šalju 
jasnu poruku o uspešnom modelu suživota: članovi kluba su ugled-
ni, zaposleni i potpuno integrisani građani Austrije, koji istovreme-
no sa ponosom i bez kompromisa neguju svoje korene.

Pogled u budućnost i veza sa zavičajem
Nove prostorije nisu krajnji 

cilj, već samo vetar u leđa za 
nove projekte. U duhu stalne 
povezanosti sa otadžbinom, čla-
novi „Kragujevačkog oktobra“ ne 
miruju. Već za nekoliko dana, 
velika klupska ekspedicija kreće 
na zajedničku ekskurziju u Srbi-
ju. Biće to prilika za obnavljanje 
starih i uspostavljanje novih veza 
sa zavičajem, ali i za planiranje 
buduće kulturne razmene koja 
će dodatno obogatiti program 
udruženja.

Na kraju svečanosti, uprava kluba uputila je javnu i duboku za-
hvalnost onima bez kojih ovaj uspeh ne bi bio moguć – brojnim 
sponzorima, požrtvovanim roditeljima i svim ljudima dobre volje 
koji su uložili novac, vreme i energiju u realizaciju ovog istorijskog 
projekta za srpsku dijasporu u Austriji. Nova kuća je otvorena, a 
njena vrata ostaju širom raširena za sve koji cene kulturu, saradnju 
i prijateljstvo.

OTVORENE NOVE PROSTORIJE 
KUD „KRAGUJEVAČKI OKTOBAR“, 

SIMBOLA TRAJANJA I ZAJEDNIŠTVA

KLINGENBAH U ZNAKU SRPSKE KULTURE: 
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Tamo gde se prošlost susreće sa bu-
dućnošću, a tradicija pleše u ritmu iskrene 
ljubavi, ispisana je prva stranica jednog 
predivnog zajedničkog života. Sve je poče-
lo u jesenjoj tišini Leobersdorfa, kada su 8. 
novembra prošle godine Natalie Danculović 
i Kristian Kornberger pred zakonom tiho i 
nežno obećali jedno drugom večnost, sklo-
pivši građanski brak.

Svoju svetu tajnu i bračnu zajednicu po-
tvrdili su pred Bogom u prolećnom sjaju, 30. 
maja godine u Viner Nojštatu. Bio je to dan 
okupan suncem, ljubavlju njihovih porodi-
ca, kumova, prijatelja i dragih gostiju čija su 
srca kucala kao jedno za sreću mladenaca.

Ova svetinja u Viner Nojštatu nosi du-
bok trag u Natalienom životu. To je mesto 
gde je, kao ćerka ponosnih roditelja Daniela 
i Žakline Danculović, primila svetu tajnu kr-
štenja iz ruku oca Branislava, dok je njen 
duhovni vođa i kum bio Nebojša Nikolić iz 
Dervente.

Na ovom veličanstvenom crkvenom 
venčanju, uz mladence su ponosno stajali 
njihovi čuvari tradicije i svedoci pred Bo-
gom: dever Nikola Janković iz Lozovika, 
kum Dragoslav Aleksić iz Starog Sela i stari 
svat Jovica Jovičić iz Lozovika (opština Ve-
lika Plana). Svaki njihov korak i molitvu s lju-
bavlju je pratila Jelena Kokanović, ponosna 
članica KUD-a „Mladost“ iz Leobersdorfa.

Najemotivniji trenutak, koji je izmamio 
suze u očima svih prisutnih, odigrao se 
ispred same crkve. Članovi KUD-a „Mla-
dost“ sa Draženom Kokanovićem priredili 
su veličanstveno iznenađenje. Uz pesmu, 
igru i neopisivu radost, dočekali su svoje 
mladence i uz tihe suze radosnice, beskra-
jan ponos i najčistije emocije, ispratili su 
svoju miljenicu Natalie na njen novi životni 

put. Bio je to trenutak u kom su se stopili 
ponos prošlosti i nada u prelepu budućnost.

Svečana atmosfera nastavila se i ispred 
svečane sale, gde su goste i mladence ši-
rom otvorenih ruku, sa mnogo topline, pre-
poznatljivih osmeha i srdačnosti, dočekali 
Robert Stojaković i Anastasija Ašanin. Nji-
hov doček uneo je posebnu svetlost i naja-
vio noć za pamćenje.

U svečanoj sali slavlje je preraslo u pra-
vu bajku ispunjenu veličanstvenim raspolo-

ženjem. Goste i mladence dočekalo je pravo 
izobilje – raskošna trpeza sa vrhunskom, 

bogatom hranom i najfinijim, probranim pi-
ćima koja su se točila u ime ljubavi i nove 
budućnosti. Sala je odjekivala od veselja, 
a podijum je bio premali za sve one koji su 
uz prelepu pesmu i tradicionalnu igru slavili 
ovaj veliki dan.

Vrhunac ove čarobne noći bio je trenutak 
kada je izneta glamurozna svadbena torta. 
Bio je to sladak i svečan simbol njihovog pr-
vog zajedničkog koraka, propraćen ovacija-
ma, svetlima i iskrenim željama za sladak i 
dugovečan život.

Ljubav mladenaca okupila je i ujedinila 
dve velike, ponosne porodice.

Sa mamine strane, Natalie su na ovaj put 
ispratili sa puno ljubavi: Ljubiša i Gordana 
Živković sa sinom Željkom, Jelica Živković 
sa sinovima Nemanjom i Milošem, kao i An-
đela Živković, Nađa i Dušan.

Sa očeve strane, najveći blagoslov i ne-
izmernu roditeljsku podršku pružili su baka 
Johana Danculović i deda Žika Danculović, 

VELIČANSTVENO 
SVADBENO VESELJE 
NATALIE I KRISTIANA

čije su oči blistale od ponosa i sreće gleda-
jući svoje unuče.

Sa Kristianove strane, stub podrške i ne-
izmerne radosti bili su njegovi roditelji, otac 
Robert Kornberger i majka Zorica Kornber-
ger, deda Rade Jovičić, kao i Katarina i Sla-
đan Dročić sa malim Andreom Dročićem, 
koji je svojom dečijom čistotom i osmehom 
uneo posebnu čaroliju među okupljene.

Ovaj svetli dan ostaće zauvek upamćen 
po nepresušnoj ljubavi, zajedništvu, najto-
plijim zagrljajima i suzama koje teku samo 
od prevelike sreće. Bio je to dan kada su 
se spojile dve životne priče, dve porodice i 
bezbroj srca ispunjenih čistom radošću.

Pomenimo i Avalon snimatelje, Alina i 
Marijanu Nikolić frizere i Saru Savić šmin-
kerku, koji su uz svoje izvanredne talente i 
pokazali i vrhunsko znanje.     

Neka Natalie i Kristiana kroz ceo život prate najčvršće zdravlje, večna ljubav, 
međusobna sloga, duboko razumevanje i preveliki Božji blagoslov. Neka njihov za-
jednički dom uvek bude ispunjen dečijim smehom, mirom i porodičnom srećom, a 
uspomena na ove blagoslovene dane neka zauvek ostane zaključana kao najlepše 
blago u srcima svih koji su ih zajedno proslavili.
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U savremenom dobu, kada se prave i iskrene ljubavi čine rijet-
kima, sudbina je pronašla savršen način da spoji dvoje mladih lju-
di. Njihov put bio je ispisan notama tradicije, pjesme i zajedničkog 
igračkog koraka. 

Ljubavna priča mladenaca Dajane Hrnjak i Milana Sunarića 
započela je sada već davne 2020. godine. Spojilo ih je kultur-
no-umjetničko društvo, mjesto gdje se čuva prošlost, ali i gdje je 
počela njihova prelijepa budućnost.

Između složenih folklornih koreografija, ritmičnih zvuka doma-
će muzike i iskrenih mladalačkih osmijeha, tiho su se rodili prvi 
zaljubljeni pogledi. Ti momenti označili su početak jedne duboke 
i neraskidive veze. Upravo kroz zajedničku strast prema tradiciji i 
običajima, njihova ljubav je rasla iz dana u dan. Svaki novi korak na 
sceni činio je njihovu povezanost snažnijom, iskrenijom i ljepšom.

Posebno, zlatno mjesto u ovoj priči zauzima KUD „Mladost“ iz 
Leobersdorfa. To je mjesto koje je za Dajanu i Milana postalo dru-
ga kuća. Tamo provode najljepše trenutke svoje mladosti, dijeleći 
scenu, putovanja, ali i zajedničke snove.

Nakon godina ispunjenih uzajamnim poštovanjem, podrškom 
i bezuslovnom ljubavlju, donijeli su odluku da svoju vezu krunišu 
brakom. Prvo poglavlje njihove bračne priče ispisano je 29. marta 
2025. godine, kada je u zgradi opštine Doboj održano građansko 
vjenčanje. Pred matičarem su jedno drugome obećali vjernost i za-
jednički život ispunjen srećom.

Ipak, najemotivniji i najsvečaniji trenutak uslijedio je 16. maja 
2026. godine. Toga dana, u prelijepom ambijentu hrama, Dajana i 
Milan su pred Bogom izgovorili sudbonosno „da“. Svoju su ljubav 
zauvijek povezali svetom tajnom braka.

Ovaj sveti čin bio je ispunjen dubokim emocijama i ponosom 
njihovih porodica. Uz mladenance su, sa suzama radosnicama u 
očima, stajali njihovi najmiliji. Sa mladine strane ponosno su blistali 
otac Zoran, majka Dijana i sestra Mihaela Hrnjak. 

Mladoženju su sa ogromnom ljubavlju pratili otac Živko, majka 
Nada i sestra Dara Sunarić. Njihova podrška bila je temelj na ko-
jem su ovi mladi ljudi izgradili svoju sreću.

OD FOLKLORNOG KOLA DO OLTARA: 
ISTINITA BAJKA O LJUBAVI

DAJANE I MILANA

Crkvenom vjenčanju posebnu svečanost i duhovnu težinu dali 
su kumovi. Kum Dragoljub Bandić i kuma Tamara Žabić preuzeli 
su svetu dužnost da budu svjedoci i doživotni oslonac ovoj novoj 
porodici. 

Među važnim figurama ovog dana istakao se i djever Slaven 
Klopić. On je, zajedno sa ostatkom porodice i prijateljima, uložio 
sav trud da slavlje protekne u besprijekornoj, veseloj i nezaborav-
noj atmosferi.

Nakon crkvenog obreda, uslijedilo je veličanstveno svadbeno 
slavlje u Doboju, koje je okupilo više od 400 gostiju. Salon je bio 
ispunjen pozitivnom energijom, pjesmom i zdravicama rodbine i 
prijatelja koji su stigli sa svih strana. Cijelo veče proteklo je u znaku 
vrhunske muzike, bogate trpeze i prelijepe, glamurozne svadbene 
torte.

Ipak, trenutak koji je svima u sali natjerao suze na oči i izmamio 
najgromoglasniji aplauz dogodio se u toku večeri. Dajana i Milan 
su, na opšte oduševljenje svih prisutnih, zajedno zaigrali folklor. Taj 
tradicionalni ples bio je podsjetnik na dane kada su se kao momak 
i djevojka držali za ruke u kolu. To je bio trenutak čiste čarolije koji 
je pokazao da, bez obzira na to kuda ih život vodi, oni nikada ne 
zaboravljaju svoje korijene i mjesto gdje je njihova ljubav započela.

Priča Dajane i Milana je najljepši dokaz da prava, sudbinska 
ljubav uvijek pronađe svoj put i svog saputnika. Od prvih, stidljivih 
folklornih koraka u Austriji, pa sve do oltara u zavičaju, oni danas 
koračaju ponosno, ruku pod ruku. Spremni su za sve nove životne 
plesove i izazove koje im budućnost donosi.

Neka ih kroz cijeli zajednički život prate dobro zdravlje, neiz-
mjerna sreća, međusobno razumijevanje i pjesma — baš onako 
veselo i iskreno kako je njihova ljubav i počela. Živjeli mladenci!
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Sredinom juna učenici i nastavnici 
Osnovne muzičke škole „Konstantin Babić“ 
iz Kladova učestvovali su na 35. Međuna-
rodnom festivalu narodne muzike „Zvinjat 
cimbali i garmonik“ u gradu Pastavy, u Vi-
tebskoj oblasti Belorusije. Ova međunarod-
na manifestacija okupila je više od pet stoti-
na učesnika iz nekoliko zemalja i beloruskih 
oblasti, a među njima su se svojim nastupi-
ma predstavili i mladi umetnici iz Srbije, do-
noseći srpsko kulturno nasleđe pred beloru-
sku publiku po prvi put na ovoj velikoj smotri 
narodnih običaja i tradicije. Grad domaćin, 
koji ove godine nosi titulu kulturne presto-
nice Belorusije, tokom četiri dana pretvoren 
je u veliku pozornicu tradicionalne muzike, 
igre i narodnog stvaralaštva. Da bi stigli do 
grada domaćina, članovi srpske delegacije 
iz Kladova prevalili su više od 2000 kilome-
tara u jednom pravcu, ponosno noseći sa 
sobom Srbiju u malom.

Posebnu pažnju publike privukle su uče-
nice okupljeni u Etno grupi „Grivna“. Tradi-
cionalne pesme izveli su u narodnim noš-
njama kroz autentičan muzički izraz i tako 
publici darovale bogatstvo srpske narodne 
kulture. Nastavnici škole učestvovali su, ta-
kođe, u takmičarskom programu u kategori-
jama solo izvođača, dua i ansambala. 

Publika i delegacije su sa oduševljenjem 
pratile svaki nastup i ovacijama tražile izvo-
đenje i drugih numera, van zahtevanih ta-
kmičarskih propozicija. 

Visok umetnički nivo rada škole ‘Kon-
stantin Babić’ iz Kladova nagrađen je laure-
atima: Ansambl “Djerdap” Laureat 2. stepe-
na, duo Dušan Novčić i Nikola Šarkočević 
Laureat 2. stepena, Etno grupa ‘Grivna’ 
Laureat 3. stepena. Dušan Novčić dobitnik 
je Specijalnog priznanja festivala za učešće 
i postignute rezultate, kao učesnik takmi-
čenja u solo kategoriji i kao direktor OMŠ 
‘Konstantin Babić’.

- Izuzetno smo ponosni na uspehe koje 
su naši učenici i nastavnici ostvarili na ovom 
prestižnom festivalu. Osvojena priznanja su 
rezultat velikog truda, rada i posvećenosti 
svih učesnika. Posebno me raduje što smo, 
pored priznanja, imali priliku da predstavi-
mo našu muzičku tradiciju i kulturno nasle-

đe pred međunarodnom publikom. Učešće 
na festivalu donelo je dragocena iskustva 
našim učenicima i nastavnicima i dodatno 
nas motivisalo da nastavimo da vredno ra-
dim i dostojno predstavljamo našu školu na 
budućim takmičenjima i festivalima. Zahva-
ljujem se organizatorima na gostoprimstvu, 
a svim našim predstavnicima čestitam na 
dostojnom predstavljanju škole i Srbije.

Posebnu zahvalnost dugujemo našim 
darodavcima i prijateljima škole koji su svo-

jom podrškom pomogli realizaciju ovog zna-
čajnog putovanja u Belorusiju. Zahvaljujući 
njihovoj pomoći, naši učenici i nastavnici 
imali su priliku da učestvuju na festivalu, 
gde su dostojno predstavili Republiku Sr-
biju i opštinu Kladovo, ostvarivši zapažene 
rezultate i promovišući našu kulturu, tradici-
ju i muzičko stvaralaštvo. Njihova podrška 
predstavlja važan podsticaj za dalji razvoj 
mladih talenata i uspešan rad naše škole - 
rekao je direktor, Dušan Novčić.

Pored takmičarskog dela programa, 
na više lokacija organizovani su koncerti, 
umetničke izložbe, nastupi folklornih i mu-
zičkih ansambala, kao i brojni sadržaji u 
domovima kulture i na gradskim trgovima. 
Ulice, parkovi i kulturne ustanove postali su 
mesta susreta umetnika i publike, stvarajući 
jedinstvenu karnevalsku atmosferu. Parada 
učesnika ulicama grada ostala je jedan od 

najupečatljivijih trenutaka festivala. 
Delegacije iz različitih zemalja predstav-

ljale su svoje nacionalne nošnje, muziku i 
običaje, pretvarajući Pastavu u živopisnu 
sliku kulture. 

Članovi Etno grupe „Grivna“ i nastavnici 
Osnovne muzičke škole „Konstantin Babić“ 
ponosno su predstavili Srbiju i Kladovo. 
Ovaj festival nije osmišljen samo kao me-
sto muzičkog nadmetanja, već i kao prostor 
u kome se kroz tradiciju, kostim i običaje 

predstavlja identitet naroda i kraja iz kog 
učesnici dolaze. Predstavljeni su retki mu-
zički instrumenti, narodni običaji i tradicio-
nalna hrana i piće za to podneblje.

Ovogodišnje izdanje festivala imalo je i 
posebnu simboliku. U Belorusiji je 2026. go-
dina posvećena beloruskoj ženi, njenoj ulo-
zi u porodici, društvu i očuvanju kulturnog 
nasleđa. Kroz festivalske sadržaje isticana 
je žena kao čuvar porodičnih vrednosti, tra-
dicije i identiteta naroda, pa su brojni pro-
grami bili posvećeni upravo ovoj temi.

Boravak u Belorusiji obeležili su i brojni 
trenuci gostoprimstva. Delegacija iz Srbije 
dočekana je na tradicionalan način – uz 
slatki hleb i so poslužene na ručno tkanim 
miljeima, što predstavlja jedan od najstarijih 
beloruskih običaja dobrodošlice i iskaziva-
nja poštovanja prema gostima.

U čast kladovljana, u okviru svečanog 

VELIKI USPEH UČENIKA I NASTAVNIKA MUZIČKE ŠKOLE 
“KONSTANTIN BABIĆ NA 35. MEĐUNARODNOM 

FESTIVALU „ZVUCI CIMBALA I HARMONIKE“ 

2000 KILOMETARA OD KLADOVA 
DO PASTAVY U BELORUSIJI

otvaranja festivala domaćini su izveli splet 
tradicionalnih pesama Srbije. Pored umet-
ničkog programa, organizatori su učesni-
cima omogućili da upoznaju i privredne 
potencijale regiona, te su upriličili posetu 
fabrici za preradu mleka i proizvodnju mleč-
nih proizvoda „Postavy Gorodok“, gde je u 
savremenim procesima proizvodnje bitna 
namera sačuvati tradiciju spravljanja i kvali-
tet proizvoda po kojima je ovaj kraj poznat.

Inicijativa za ovaj projekat pokrenuta je 
od predsednika SO Kladovo u prethodnom 
sazivu - Miodraga Savića, Danijele Barać i 
ambasade Republike Belorusije u Beogra-
du: Ambasadora Sergeja Malinovskog i Pr-
vog sekretara Pavela Mironova.

Osnovna muzička škola ‘Konstantin 
Babić’ iz Kladova uvrstila je u svoje pro-
gramske aktivnosti, godinama unazad, tra-
dicionalnu srpsku muziku koja ih izdvaja 
po repertoaru i čini ih jedinstvenim u Srbiji. 
Kvalitet izvođenja dokazuju učešćem na fe-
stivalima i rezultatima koje postižu.

Sastav etno grupe “Grivna”: Aleksandra 
Kalinović, Marija Pavlović, Lena Jelenković, 
Ana Krstić, Lena Janković, Lena Savić, So-
fija Jozić, Anastasija Janković. Rukovodilac 
je Vanja Zlatković. 

Kamerni ansambl nastupao je u sasta-
vu: Dušan Novčić, Nikola Šarkočević, Zlat-
ko Malički i Nikola Mišić. 

U pratnji dece bile su: nastavnik Danijela 
Birić i profesor Jelena Jovanović.

Realizaciju ovog zahtevnog puta po-
mogli su: Ivan Vujičić i Goran Trivan 
koji su u krugu svojih prijatelja obezbe-
dili potrebna novčana sredstva; Kom-
panija “Tekijanka; Menjačnica Mone-
ta”A&Ž”-Kladovo; STZR”Marina”-Kladovo; 
Bravarska radnja”METALART-I”-Kostol; 
Lovačko udruženje”Ključ”-Kladovo; Frizer-
sko prerađivačka radnja”Eva”-Kladovo; 
Knjigovodstvena agencija”Konto”-Klado-
vo; Apoteka “Vedem”-Kladovo; Kompanija 
“Trans-jug”-Beograd. 

Podršku u logistici organizatorima su 
pružili: Ambasada Republike Belorusije u 
Beogradu, Ambasada Srbije u Poljskoj, Am-
basada Srbije u Belorusiji i Granični prelaz 
Đerdap sa srpske i rumunske strane. 

Zahvalnost je, pored pomenutih, upuće-
na i: predsedniku Okružnog izvršnog komi-
teta Postavskog okruga - Sergeju Vasilje-
viču Čepiku; zameniku Okružnog izvršnog 
komiteta - Stanislavu Vladimiroviču Čimbur-
gu; direktoru Postavskog mlečnog zavoda 
- Georgiju Petroviču Kostenju; Juliji, Maji i 
Eleni, kao i Saši Vidosavljeviću i Ljubiši Ut-
caiu.             Tekst i foto Danijela Barać

Žaklina Nikolić zamenica predsednika opštine Kladovo uputila je realizatorima 
ovog projekta sledeću poruku: Čestitam za viziju koju ste od samog početka prepo-
znali i strpljivo gradili i na kraju i realizovali ovakav značajan projekat međunarodne 
saradnje, a znamo da nije prvi. Posebne čestitke Miodragu Saviću i Danijeli Barać, 
koji su pokrenuli ovu lepu inicijativu, ali i učenicima, nastavnicima i rukovodstvu 
Osnovne muzičke škole „Konstantin Babić“ iz Kladova, koji su svojim radom, talen-
tom i entuzijazmom dostojno predstavili našu opštinu i Republiku Srbiju.

Učešće, ali i sama činjenica da je srpska tradicionalna muzika predstavljena na 
ovako značajnom međunarodnom festivalu, zaslužuju veliko poštovanje i priznanje. 
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Manifestacija izvornog narodnog stvaralaštva ponovo je okupi-
la čuvare baštine Negotinske Krajine, uz bogat kulturno-umetnički 
program i atraktivna pastirska nadmetanja.

Tradicionalna manifestacija izvornog narodnog stvaralaštva 
„Krajinski običaji“ svečano je otvorena u Štubiku po 53. put. Ovo-
godišnji program, koji slavi vekovnu tradiciju, pesmu, igru i narodnu 
nošnju ovog kraja, započeo je ceremonijom polaganja venaca na 
spomenik palim ratnicima.

Poštu borcima koji su dali živote za slobodu otadžbine odale su 
brojne delegacije. Vence i cveće položili su predstavnici Opštine 
Negotin, Doma kulture „Stevan Mokranjac“ Negotin, Istorijskog ar-
hiva Negotin, SUBNOR-a opštine Negotin, Opštinske organizacije 
rezervnih vojnih starešina Negotin, Boračke organizacije Štubik, 
Kulturno-umetničkog društva „Prerast“, Osnovne škole „Hajduk 
Veljko“ iz Štubika, kao i mesnih zajednica Štubik i Malajnica.

Manifestaciju je zvanično otvorio Dragan Gmitrović, pomoćnik 
predsednika Opštine Negotin, istakavši da je Štubik ne samo me-
sto velike istorijske pobede iz 1807. godine, već i čuvar narodnog 

duha.
„Bitka na Štubiku i Malajnici 

ostala je trajni simbol hrabrosti 
naših predaka. Sećajući se nji-
hovog junaštva, istovremeno ču-
vamo ono što nas kao narod čini 
prepoznatljivim – našu tradiciju i 
običaje koji se prenose sa kolena 
na koleno. ‘Krajinski običaji’ su 
upravo mesto susreta prošlosti i 
sadašnjosti“, poručio je Gmitro-
vić.

Nakon svečanog otvaranja, 
publici su se predstavili učenici Osnovne škole „Hajduk Veljko“ iz 
Štubika kroz bogat i pažljivo pripremljen kulturno-umetnički pro-

gram:
Marina Bocojević otvorila 

je program govoreći „Zdravi-
ca narodu srpskom“ Ljubivo-
ja Ršumovića (mentor: na-
stavnik srpskog jezika Milan 
Đorđević).

Školski hor, pod vo-
đstvom nastavnice muzičke 
kulture Tanje Milosavljević, 
izveo je tradicionalnu kompo-
ziciju „Zaspo Janko“, a kasni-
je i pesmu „Mndra mja“.

Pavle Martinović kazivao je pesmu „Domovina se brani lepo-
tom“ Ljubivoja Ršumovića (podrška: učiteljica Marija Žurkić).

Alina Adamov izvela je na violini 
čuvenu kompoziciju „Tamo daleko“ 
(mentor: učiteljica Gordana Marko-
vić).

Ema Caranović i Darija Knežević 
izvele su recitaciju „Dve pčele“ (uče-
nice učiteljice Bojane Mihajlović).

Program je zaokružen nastupom 
folklorne sekcije mlađih razreda OŠ 
„Hajduk Veljko“, koji su kroz igru 
sa učiteljicom Gordanom Marković 
predstavili narodno nasleđe ovog 
kraja.

Posebnu pažnju posetilaca pri-
vukla su tradicionalna pastirska nad-
metanja koja su i ove godine okupila 
veliki broj čuvara starih veština.

U disciplini brzog upredanja vune 
najuspešnija je bila Slavica Mađare-
vić iz Kobišnice, koja je za dva minu-
ta uprela 3,65 metara vune. Drugo 
mesto osvojio je Vojkan Milošević iz 
Šarkamena sa 2,70 metara. Miloše-
vić je posetiocima prikazao i pripre-
mu brzog kačamaka, koji je potom 
bio ponuđen na degustaciju.

U skoku u udalj iz mesta sva tri 
mesta pripala su takmičarima iz Štu-
bika. Pobedila je Danica Sorović sa 
skokom od 2,15 metara, drugo me-
sto zauzeo je Vuk Nikolić (2,10 me-
tara), dok je trećeplasirani bio Lazar 
Lazić (2,00 metra).

Najviše snage i veštine u pote-
zanju čobanskog štapa pokazao je 
Aleksandar Vujić iz Malajnice. Dru-
go mesto osvojio je Miloš Šutulović 
iz Plavne, a treće Mateja Matejević 
iz Štubika.

U bacanju kamena s ramena ponovo je trijumfovao Aleksandar 
Vujić iz Malajnice sa rezultatom od 
7,50 metara. Drugo mesto zauzeo 
je Vuk Nikolić iz Štubika (6,85 me-
tara), a treće Miloš Stojković, ta-
kođe iz Štubika (6,20 metara).

U atraktivnom nadvlačenju ko-
nopca prvo mesto osvojila je eki-
pa „Najjači momci“. Druga je bila 
ekipa „Hajduk Veljko“, dok je treće 
mesto pripalo ekipi „Prerast“.

Nakon svečanog defilea, pro-
gram je na Velikoj letnjoj sceni 
otvorio domaćin, KUD „Prerast“ iz 
Štubika, koji je publici predstavio 
zdravicu u izvođenju Lazara Bo-
žinovića, nastupe dečjih folklor-
nih grupa i instrumentaliste Bo-
jana Ducića na harmonici i Aline 
Adamov na violini. Tokom večeri 
smenjivali su se nastupi kultur-
no-umetničkih društava i izvornih 

grupa: AKUD „Floričika“ iz Jabukovca, KUD „Deli Jovan“ iz Crnaj-

TRADICIJA KOJA ŽIVI: 
U ŠTUBIKU ODRŽANI 
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ke, Izvorna seoska grupa iz Savinca, KUD „Polet“ iz Metovnice, 
KUD „Vrelo“ iz Šarkamena, KUD „Dimitrije Belivakić“ iz Bukovča, 
KUD „Romulijana“ iz Gamzigrada, KUD „Čučuk Stana“ iz Sikola i 
Gradski folklorni ansambl „ZO-RA“ iz Zaječara.

Posebnu pažnju publike privukli su scenski prikazi starih vlaških 
običaja i verovanja, među kojima su bili „Ubijanje vampira“, koji su 
izveli članovi KUD-a „Polet“ iz Metovnice, zatim običaj „Sn Vasiju“ u 
izvođenju KUD-a „Romulijana“ iz Gamzigrada, kao i običaj „Vrbica“ 
koji su predstavili članovi Gradskog folklornog ansambla „ZO-RA“ 
iz Zaječara. Pored brojnih folklornih koreografija, publika je uživala 
u nastupima vokalnih i instrumentalnih solista koji su predstavili 
tradicionalne pesme i melodije Timočke i Negotinske Krajine.

U okviru manifestacije organizovan je i tradicionalni izbor za 
najlepšu čobanicu. Titulu najlepše čobanice 53. „Krajinskih običaja“ 
ponela je Anđela Đorđević iz Savinca. Za prvu pratilju izabrana je 
Sara Bilanović iz Metovnice, dok je titula druge pratilje pripala Jani 
Nikolić iz Štubika. Nagrađenim učesnicama uručene su diplome, 
lente i cveće, a izbor je, kao i prethodnih godina, izazvao veliko 
interesovanje publike.

Veče je završeno u duhu zajedništva i narodne tradicije, uz za-
jedničko kolo „Stara vlajna“ i nastup harmonikaša Bojana Ducića.

53. “Krajinski običaji” u Štibiku završeni su dodelom zahvalnica 
učesnicima i priznanja najuspešnijima u pastirskim nadmetanjima, 
kao i proglašenjem najlepše čobanice, koje je uručila Danijela Mar-
ković, direktorka Doma kulture “Stevan Mokranjac” iz Negotina.

Smotru je zatvorio Bogdan Gugić, zamenik predsednika Opšti-
ne Negotin. Manifestacija je još jednom pokazala da stare pastir-
ske veštine i narodni običaji i dalje žive u Krajini, privlačeći brojne 
posetioce željne druženja, nadmetanja i očuvanja tradicije. Orga-
nizator manifestacije je Dom kulture „Stevan Mokranjac“ Negotin, 
dok su suorganizatori Mesna zajednica Štubik, Kulturno-umetničko 
društvo „Prerast“ i Osnovna škola „Hajduk Veljko“ iz Štubika. Po-
krovitelj manifestacije je Opština Negotin.

U MUZEJU 
HAJDUK VELKA

OTVORENA IZLOŽBA 
„OD ABADŽIJE DO 

ČARUGDŽIJE“
U galeriji Muzeja Hajduk Veljka večeras je svečano otvorena 

gostujuća izložba „Od abadžije do čarugdžije“ autorke Nataše Po-
lomac Petković, etnologa-antropologa kustosa Muzeja rudničko-ta-
kovskog kraja iz Gornjeg Milanovca.

Na otvaranju su se prisutnima obratile direktorka Muzeja Kra-
jine Vesna Stanković, muzejski savetnik etnolog Muzeja Krajine 
Emila Petrović, kao i autorka izložbe, koja je govorila o višego-
dišnjem istraživanju starih zanata i značaju njihovog očuvanja kao 
važnog dela kulturnog nasleđa.

Izložba predstavlja rezultat temeljnog istraživanja zanatstva na 
prostoru Gornjeg Milanovca i okoline, od sredine 19. do sredine 20. 
veka. Posetioci imaju priliku da se upoznaju sa nekada veoma ra-
zvijenim zanatima, njihovim majstorima, alatima, proizvodima i na-
činom na koji se sticalo zanatsko umeće – od šegrta, preko kalfe, 
do majstora. Posebnu pažnju privlače danas gotovo zaboravljeni 
nazivi zanimanja, poput abadžije, krojača narodne nošnje, i čarug-
džije, starog naziva za opančara. Izložba je nastala kao rezultat 
istraživanja starih zanata koje je Muzej rudničko-takovskog kraja 
započeo 2019. godine i koje je kasnije prepoznato kao značajan 
doprinos očuvanju nematerijalnog kulturnog nasleđa. Za ovu izlož-
bu Muzej rudničko-takovskog kraja dobio je i posebno priznanje 
Nacionalnog komiteta ICOM Srbija za izuzetan istraživački pristup 
u očuvanju nematerijalne kulturne baštine.

Tokom večeri vladala je prijatna i srdačna atmosfera, a poseti-
oci su sa interesovanjem razgledali postavku koja kroz fotografije, 
dokumenta i muzejske predmete oživljava svet starih zanata i maj-
stora čiji je rad nekada bio temelj privrednog i društvenog života 
srpskih varoši. Izložba nas podseća na vreme kada su zanatlije bile 
među najuglednijim članovima zajednice i kada se znanje prenosi-
lo strpljivo, generacijama.

Negotinska publika imaće priliku da izložbu pogleda do kraja 
avgusta u galeriji Muzeja Hajduk Veljka.
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